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A few weeks ago a group of
Us was looking at old pictures
When we stumbled across some
taken at Fantje Na Vasi’s fifth
anniversary concert. The
Squeals of shock and bursts of
Surprise laughter escalated as
€ven earlier photos were pro-
duced.

“Who is this? No, it can’t
be! He’s changed so much. I
didn’t even recognize him.”

“Will you look at him! I
FOI'got he used to wear
glasses.”’ :

“Well, look at him! I forgot
he used to be thinner.”

“‘Oh no — sideburns!”’

(Names mentioned in the

Course of the conversation
have been diplomatically
Withheld.)

Fifteen years certainly do
thange a man’s appearance.
And the members of Fantje
Na Vasi have undergone fif-
teen years of physical change.

hen the group started, the
Mmembers were college or high
School students. Their
Narodne noSe were new and
Deatly fitting. Sideburns and
long hair were all the fashion

rage.

But upon reflection,
Physical appearance in general
*18 a minor consideration. It
may attract attention but it
fannot hold attention and
Most certainly it cannot hold
dttention - for fifteen years.

€eper, weightier, more im-
Portant, more impressive
Qualities do hold our atten-
tion, After all, ““Things of
Quality have no fear of time.”

I’'m sure the members of
Fflntje Na Vasi long for per-
Ormances gone by when the
group did not take up quite so
Much room on the stage. They
Might even like to take their
OWs with less bend at the
Waist 5o as not to show so
Much “‘thinning.” But I don’t
think any of them would wish
' return to being the singers

€Y used to be.

eir voices have grown in

t"‘c nique, color, and range
hTOlIgh fifteen years of
_rel_ll'lqarsing and performing.
i €Ir repertoire has expanded
" the level of difficulty of
Usic they can perform. It has
&OwWn to include songs of
Severa] languages and various
Salect§ both in English and
gro\'eman. They are not just a
» Oup ‘but an ensemble,
“Mething which requires
tr:turity, familiarity,‘ and
l'nuSt' All of these attributes
¢ &:t develop over time. All of

€ are things of quality.
Fag? Saturday, October 3,
J¢ Na Vasi celebrates fif-
SDel::i Years of quality in a
besia] way. The observance
1S with a Mass of
.o 'KSgiving at 5 p.m. in St.
:{:"s Church where the
8rs will be the choir.
Nag; OTs open at the Slovenian
e 20al Home on St, Clair at

6:15 Phortee o
i, P.m. Admission is $7.
€IS as well as sandwiches

will be available for a
reasonable cost.

The anniversary concert will
begin at 7:30 p.m. and dancing
to the music of the Alpine Sex-
tet will follow.

General admission seats in
the balcony and a few on the
floor will be available at the
door but come early since
these seats will not be reserv-
ed. For further ticket informa-

tion or to reserve table seating
call Tom Stepec (731-5011),
John Srsen (946-9607), Tom
Slak (881-1725) or contact
Tom Srsen at Sheliga Drug.
Make your arrangements
soon. Time may run out for
this particular thing of quality
the Fantje Na Vasi Fifteenth
Anniversary Concert. -
—Mojca Slak

Mills receives leadership award

i (Photo and caption by To;,; E\Edinn).
At the regular meeting of St. Vitus Post 1655 of the

‘I

Catholic War Veterans on September 15, Robert Mills, 1st

Vice Commander,

received the

“VAVS Leadership

Award” from the National Department of the Catholic
War Veterans in recognition of his unselfish service and
loyalty to this organization and its principals.

It was presented by Al Lipold, pictured left, Post
member, and State Judge Advocate. At right is Steve
Piorkowski, Commander of St. Vitus Post 1655 C.W.V.

Slovenian ministers visit Cleveland

Dr. Dimitrij Rupel, Foreign
Minister of the Republic of
Slovenia and Information
Minister, Jelko Kacin will be
visiting Cleveland on
September 26 and 27. The
primary purpose of the visit is
to express their gratitude to
the Slovenian American Com-
munity for its support of the
diplomatic recognition of the
Republic of Slovenia by the
United States Government.

The two ministers will be ac-
companied to Cleveland by the
Ambassador Designee of the
Republic of Slovenia in the
United States, Dr. Ernest
Petric.

Ministers Rupel and Kacin
will meet with members of The
United Americans for
Slovenia, the committee which
guided the effort to pressure
Washington to recognize the
Republic of Slovenia.

The ministers will be the
guest speakers at an open
public forum on recent
developments in Slovenia.
This is a great opportunity for
those interested in Slovenia to
hear first hand what is taking
place there. Ministers Rupel
and Kacin along with Am-
bassador Designee Petric will
be answering questions from
the audience.

This event is free and open to
the public, and will be held at

the Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo Road,
Cleveland at 7:30 p.m. on
Saturday, September 26th.
On Sunday, September 27
Ministers Rupel and Kacin will
be guests at a benefit brunch
for the Friends of the Slove-
nian National Home, at 1 p.m.

‘Freedom’ edition
due next week

The special section of our
newspaper dedicated to
“‘Freedom” in Slovenia and
the part Slovenian-Americans
took to help in the drive
toward recognition of
Slovenia as an independent na-
tion will be distributed next

Thursday as an insert in your

Amerifka Domovina.

The ‘Freedom’ edition will be
in three 8-page sections. There
will be two colors besides
black on the front page mak-
ing it the first time in history
the Ameriska Domovina is
printed in three colors.

There are some very in-
teresting quality articles and a
few photos. It will be printed
on a heavier paper so it will
last a lot longer than the nor-
mal newsprint. :

We hope you enjoy it, and
thanks to ALL the advertisers
who made it possible.

Rupel, Kacin, Petri¢ pridejo—

To soboto in nedeljo se bo-
do v Clevelandu mudili sloven-
ski zunanji minister dr. Dimi-
trij Rupel, minister za informi-
ranje Jelko Kacin, in imenova-
ni slovenski veleposlanik v
ZDA dr. Ernest Petri&. Glavni
namen obiska (prva dva se pa&
udeleZujeta zasedanja ZN v
New Yorku) je, da se zahvalijo
ameriSkim Slovencem za njih
podporo v kampanji za pri-
znanje Slovenije s strani ZDA.

Srecali se bodo torej s pred-

stavniki United Americans for
Slovenia. Zveza slovenskih
Amerikancev sponzorira v so-
boto ob 7.30 zv. javno sre¢anje
s gosti, sicer v prostorih SDD
na Waterloo Rd. Sretanje bo
vodil urednik AD. Dr. Rupel
in Kacin bosta govorila o raz-
merah v dana3nji Sloveniji, dr.
Petri¢ bo tudi nekaj povedal iz
njegovega resorja. Nato bodo
gostje odgovorili na vprasa-
nja. Jezik bo angleski. Rupel
in Kacin sta seveda prvaka De-
mokratske stranke. V nedeljo
bodo gostje prisostvovali
»brunchu« v SND na St.
+Clairju. Stalis¢e Slovensko
ameriSkega sveta boste nasli
na-str- 41

Prodaja peciva—

Oltarno drustvo fare Marije
Vnebovzete ima prodajo kro-
fov in peciva to soboto, od 9.
dop. dalje, v Solski dvorani.

Poroka—

To soboto, 26. sept., ob 11.
dop., se bosta v cerkvi sv.
Vida poro¢ila Frances Hribar,
hterka g. in ge. Alois Hribar z
Euclida, in Igor Frank, katere
matere Ludvika Frank je za to
velik druZinski in Zivljenjski
dogodek priila s Pivke, Slove-
nija. Na obisku je tudi sestri¢-
na Renata AvZlahar z Blok,
Slovenija. Nevesti in Zeninu
Zelimo veliko srele in zdravja
na skupni Zivljenjski poti.
Belokranjsko martinovanje—

Vstopnice za to martinova-
nje (14. nov.) dobite, &e pokli-
Cete 481-3308 ali 289-0843.

KOLEDAR

SEPTEMBER

27. — Drustvo S.P.B. prireja
vsakoletno romanje v Frank,
0.

27. — »Prijatelji SND na St.
Clairju« priredijo »brunch« v
podporo temu domu.

27. — SKD Triglav, Milwau-
kee, Wis., priredi Vinsko trga-
tev, na Triglavskem parku.

OKTOBER

3. — Fantje na vasi prire-
de koncert ob 15-letnici, v
SND na St. Clairju.

11. — Klub upokojencev Slo-
venske pristave priredi koline

na SP. (dalje na'str. T0)

Pater Robert Mazovec umrl—

Danes zjutraj je po tezki bo-
lezni umrl p. Robert Mazovec,
Zupnik cerkve sv. Cirila v New
Yorku. Farani sv. Cirila se bo-
do od njega poslovili v nede-
ljo, ko bo p. Kalist Langerholc
daroval ob 10. dop. v cerkvi
sv. Cirila pogrebno ma%o. P.
Mazovec bo pokopan v Le-
montu, Illinois, verjetno v po-
nedeljek, 28. septembra. Po-
datkov o urah kropljenja itd.
ob tem poroéanju e ni. Obve-
stil nas je g. Leo Klaus.

Fantje na VvVasi concert near Iz Clevelandain okolice

Koncert—

Moski pevski zbor Fantje na
vasi vabi na svoj koncert, ki
bo v soboto, 3. oktobra, v
SND na St. Clairju. Vse po-
drobnosti v angleskem dopisu
na tej strani. Fantje letos pra-
znujejo svojo 15-letnico, imeli
so zelo uspelo koncertno tur-
nejo po Sloveniji.

Romanje v Frank to nedeljo—

Tisti, ki bodo potovali to
nedeljo v Frank, Ohio, naj
upostevajo, da bo odhod avto-
busov od Marije Vnebovzete
ob pol osmih zjutraj, od Bara-
govega doma pa ob osmih.
Povratek bo priblizno ob 6.
uri zveder.

Sestanek MZA—

Misijonska Znamkarska
Akcija vabi na sestanek, ki bo
v ponedeljek, 28. sept., ob 7.
uri zv. v Solski dvorani pri
Mariji Vnebovzeti.

Upokojenci SP—

Klub upokojencev Sloven-
ske pristave ima mese¢no sejo
v sredo, 30. sept., ob 1.30 pop.
na Slovenski pristavi. Clan-
stvo lepo vabljeno.

Kosilo lepo uspelo—

Preteklo nedeljo je bilo let-
no kosilo Oltarnega drustva
pri Sv. Vidu. Kosilo je lepo
uspelo. Clanice se zahvaljujejo
vsem, ki so se kosila udeleZili,
ter vsem, ki so kakorkoli po-
magali, in $e darovalkam do-
bitkov. Sre¢ni dobitniki le-teh
so bili, po vrstnem redu: L.
Cimperman, Ana Jurkovig,
Jennie Kosan, M. Gorsek,
M.A. Selan in Marija Cugelj.
Hvala Se vsem, ki so kosilo
oglaSevali in Sheliga Drug
Store za natisnjene nakaznice.
ZaduSnica—

V sredo, 30. sept., ob 7.30
zj., bo v cerkvi sv. Vida sv.
ma3a tridesetdnevnica za Mary
Muniza Klemencic, ki je bila
Clanica Oltarnega drustva pri
Sv. Vidu, SZZ 3t. 50 in 3e dol-
goletna naro¢nica naSega lista.

Zahvala—

Otroski zbor pri Sv. Vidu se
zahvaljuje Lauschetovemu
skladu za podporo v znesku
$500. Zbor vodi David Krizan,
v njem sodelujejo udenci sve-
tovidske farne ole od 4. do 8.
razreda.
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JARB0N FOR THE 80°8

DO YOU UNDERSTAND WHEN YOUR
KIDS ARE TALKING? TRY THESE ON

FOR SIZE:

KEGGER - BEER PARTY

PARENTAL UNIT -

PARENTS

MY BIG - SORORITY SISTER

LIKE - A FILLER WORD

POUND A FEW - GET DRUNK

"NOT" AT THE END OF A SENTENCE -

JUST KIDDING
FREAK - WOW

HOOD - NEIGHBORHOOD

IN THE WORDS OF MY KIDS: "LATER" -
TO MEAN "GOOD BYE" !

90 subscribers
make drive
big success

Our month-long drive for
new subscribers netted a total
of exactly 90 new readers.
Thanks to those who purchas-
ed the paper — and ‘‘Happy
Reading’’ to those receiving
the ‘Domovina’ for the first
time. We will do everything in
our power to make the paper
interesting and informative.
Don'’t forget to send in your
items so others can share the
news.

We were overwhelmed by
the number of responses to the
special promotion. We
gratefully thank our Euclid
resident who wrote out a check
this week for $10 for each new
subscriber. This family has
been supporters of the
American Home for many
decades as well as other
cultural activities in the Slove-
nian community. We respect-
fully thank them for their ter-
rific idea and generous con-
tribution.

Pilgrimage
There will be a pilgrimage to
Frank, Ohio, Mother of Sor-
rows Shrine on Sunday, Sept.
27. Mass will be celebrated by
Rev. Paul Krajnik. For bus
reservations or more informa-

tion, please call Lojze Bajc at
468-3515 or Viktor Tominec at

‘Pat on back’

Editor:

Just sending a ‘‘pat on the
back’’ and our thanks for your
continued hard work. We
sometimes wonder how people
from the Slovenian communi-
ty would know what’s going
on, especially special events, if
it weren’t for Domovina. We
especially like the news from
Slovenia, the events calendar,
and your regular columns.
Any chance Mecan could
revive his humor column?

We think the subscription
drive was a great idea; thanks
to the supporter subsidizing
the subscriptions. Hopefully,
it increased your subscriber-
ship. It would be nice to see a
report on the results.

Branko and Sylvia PiSorn
Euclid, Ohio

Donation

To Ameriska Domovina:
Enclosed is a donation to an
informative: and interesting
paper.
Mrs. Rose Godich
Bradenton, Fla.

Fall Festival

The Shrine of Our Lady of
Lourdes is holding its Annual
Fall Festival and Bazaar on
Rosary Sunday, October 4.

Morning Masses are
scheduled for 8, 9:30, 11 and
12 noon. Regular devotions at
3 p.m., and a Candlelight Pro-
cession at 4 followed by
benediction.

Slovenian says homl

by Doug Fogel
CHAGRIN HERALD SUN
Thursday, Sept. 10
The letter came all the way

* from America. Addressed to

Robert Sket in Slovenia, it was
sent by a .distant relative.
Would he, it asked, compose a
family tree and send it back?

Sket saw no reason not to,
so he did some research and
mailed his findings back to his
grandfather’s cousin in
Brecksville, Ohio.

As he walked home from the
post office, he thought about
how nice it would be to one
day follow the letter and set
foot on American soil.

Now, six months later, he’s
doing just that.

He’s completing his senior
year of high school at Gilmour
Academy in Gates Mills,
Ohio.

He’s at Gilmour because his
mother’s cousin (Josef Lah)
who lives in Cleveland, has a
son who'’s a Gilmour
graduate. (Andrej Lah)

Sket, 17, arrived a scant 10
days ago. The 16-hour flight
was his first. Nevertheless, the
soft-spoken, polite Sket seem-
ed at ease in his new surroun-
dings.

During weekdays, he’ll live
in a school dormitory. He’ll
stay with his mother’s cousin
on weekends.

Once he gets adjusted, he
plans on trying out for the
school basketball team and,
maybe later, cross country.

First things first though. At
the moment, he’s busy trying
to satisfy his classmates’
curiosity about his homeland.

He stressed that Slovenia is
an independent country
recognized by the Serbian
government. It is not at war
with Serbia any more.

‘“The war was short, only 10
days,’”’ says Sket. ‘‘There is
not one Yugoslavian soldier
there.’?

He isaid.the - Serbs
underestimated the resolve of
Slovenians to make a clean
break from the former
Yugoslavian republic.

‘“They thought Slovenia
would not be able to defend
itself, 2 Aheisaid,: it but
somehow our leaders found
out about Serbia’s plan.”’

That plan, he said, was for
Serbia to cut off the borders
between Slovenia and the rest
of Europe so the world would
not know about the Serbian

*Chesterland 12595 Chillicothe Rd. ..729-0400
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» Cleveland Hts. 1865 Coventry Rd. .. 371-2000
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invasion.

Thanks to this inside infor-
mation, he said, Slovenia was
able to strike a bargain with
Serbia, thus effectively ending
the conflict in July, 1991.

““We are free,”’ he said. ‘‘We
have our own government like
any other country.”

He also stressed that, unlike
Croatia and Bosnia, Slovenia
escaped the atrocities the Serbs
are being blamed for by much
of the world.

His classmates are also
curious about day-to-day life
in Slovenia. They are surpris- -
ed, he said, to learn there are

some similarities between
Slovenia and the United
States.

‘““Many people in Slovenia
have satellite TV,” he said.
‘‘Basketball is very popular.”

Even though he’s only been

in America a few days, he’s

also become aware of the dif-
ferences between the United
States and his homeland. This
is particularly true of the
schools.

‘‘Here, you choose six or
seven subjects,’”’ he said. ““In
Slovenia, you have to take 11
or 12 subjects.”

Not only that, but the
timetables of the courses are
different, too, he said.

‘““Here you take math every
day, or physics every day,’’ he
said. ‘“‘In Slovenia, you take
physics just twice a week.”’

He likes the flexibility
American schools offer.

““Here, I think, you can

§ war-jree
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SUN BHOTO BY THOMAS NELSON
choose art for a year, or the
next year you can take
religion,”” he said. ‘“This I8
good because if you decide on
what to study, you can choos€
subjects that interest you.”"

This year he’s taking
French, physics, calculus
social. studies, American
history and, of courseé;
English.

““And if 1 have time,”’ he
said, ‘I will sit in on economics
classes.”’

Such enthusiasm has not
gone unnoticed by Gilmour's
teachers and administrators:
Elizabeth Fesler, director of
the upper school, is impressed-

“‘I think our kids will learn @
lot from him,’ she said. *‘Hi$
insights on the Balkans should
be interesting.”’

Robert Isabella, director of
admissions, is astounded at
how fast Sket has fit in with
his fellow classmates. '

‘‘He’s acclimated ver
quickly,”” he said. *““You
wouldn’t know he just'got"
here.””

Sket is one of 14 foreigh
students at Gilmour’s uppel
school, out of an enrollment
of about 330. Some of thes€
newcomers age from Asid
Fesler said, adding that the¥
conduct themselves differently
than those from Europe.

““The Asian youngster®
generally don’t feel that shar
ing a lot of their culture is 8P
propriate,”’ she said. ‘‘Bul

Robert doesn’t seem to havé
that hesitancy.”’

PLAY

TODAY,

WIN TONIGHT!

Anytime today would be a good time to visit one of
the Ohio Lottery’s Sales Agent locations and get
in the games for tonight’s drawings.
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100 years since building
Slovenian opera house

by Darinka Pek Drapal
“In’’ magazine

This year is the 100th an-
Niverary of the erection of
the Provincial Theatre in
Liubljana, Slovenia, in
Which the Opera and Ballet
of the Slovenian National
heatre functions.

On October 3, 1892, the
ensemble of the Slovenian
Provincial Theatre put on
1S first performance: the
9Pera in two acts by Vilim
Blodek, “In the Well.”
Franc Gerbi¢ conducted,
and the director of the pro-
duction was Josip Nolli.

€rman and Slovenian
drama and -opera perfor-
Mances alternated in the
theatre in the beginning,
and in 1911 the Germans
Built their own theatre (to-
day’s Drama).

In the first seasons, the pro-
fe§310na] Slovenian Opera
isemble performed primarily
Operettas and had enjoyed

€Ir first great success by 1893
When, with the purchase of all

€ performance rights for

ascagni’s opera ‘‘Cavalieria
lhlsti{:ana” from an Italian
Publishing house, they
Prevented the German Opera
semble in Ljubljana from
forming the then most
POpular opera and thus at-
I{"Ct\ed all Ljubljana opera afi-
Yonados to their perfor-
Mances,
With this show the Opera
50 demonstrated that it was
ble of following even the
current heights of

Odern opera.

The Opera continued in this
Y in the following years

h its performances of a
2“mber of then current and
l:‘;temporary composers:

Ncavalo, Puccini, Verdi,

Others including older

Masters
As Slovenian opera com-
SIS were also given some
WSideration at that time,

a Works of Viktor Parma

o dtRiso Savin also came alive

€s jubljan

ODera_ tage of the Ljubljana

QThe Slovenian Ljubljana
®fa ensemble functioned

tj T€ or Jess uninterrupted un-

arch, 1913, when it
Otinued its work for
ee"{al and political reasons.

Wh Silence lasted until 1918

°°n: the Slovenian theatre

& n:n-lum assumed the

Mag Mic and organizational

4gement of the Opera.

the ~ een the two world wars

Worpe Per2 included modern

k°fiz In its program (Pro-
°Sta\l'c’ ‘ Stravinsky,

leeg, -0 vich) and took an in-

(Kq 0.‘“ Slovenian composers
In ) Bravnizar, Osterc).

the 929: during this period,

"Blagremlere of the opera

Koge:. Mask™ by Marij

SignifiJCa;Vc:S of particular

greges:%(i it enjoyed its

ma Success with its per-

prokornc'e of  Sergei

Thye, SV's opera “Love for
log . -anges.”

Years later, the Slove-

M
Al KOporc, Jr.

P-
"ano Technician

‘ 216) 481.1104

nian Opera and Ballet ensem-
ble is still operating in the
same building, although it is
understandable that the
theatre needs of the capital of
Slovenia are different today
than they were in 1892, when
Ljubljana’s inhabitants
numbered 30,000, and it is
clear that adaptations cannot
provide permanent solutions

but could destroy a unique ar-
tistic whole.

On October 3, 1992, the
building of the Opera and
Ballet SNG will again be
dedicated to a premiere, which
will be the central event of the
100th anniversary celebration.
On this occasion, the opera
specially commissioned for
this event, Jani Golob’s
“Krpan’s Mare,”’ will be per-
formed, the libretto of which
was written by Ervin Fritz bas-
ed on the literary work of
Frank Levstik.

Zarja’s fall concert set
for October 24 at SSH

Preparations for the fall
concert season are underway;
Zarja's target date is Satur-
day, October 24, at Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Ave., Euclid, Ohio.

A tantalizing sit-down din-
ner, served from 5 - 6:30 p.m.,
in the lower hall (doors open
to the public at 4:45 p.m.) is
the first step to pleasure,
always expected from our
cook Julie Zalar and her crew.

Donation is $15 for adults,
and $5 for children 12 and
under (dance included). Menu
consists of breaded chicken,
roast pork, veggies, dessert
and coffee, enough to satisfy
everyone.

Purchasing tickets in ad-
vance will assure a seating;
pre-payment is advised, giving
us a better knowledge when
ordering dinners. Tickets can
be purchased from Zarja
members, or by calling Bar-
bara Elersich at 382-2258;
Vicky Kozel at 531-5542; or
Sophie Elersich at 531-8402.
Please send remittance to:
Barbara Elersich, 988
Chelston Rd., South Euclid,
Ohio 44121.

Starting at 7 p.m., the con-
cert selections are a variety
blend, to lend pleasures to our
listeners. Our Director is Doug
Elersich; accompanists are Ed
Polsak, piano; Steve Valencic
and Jim Kozel, accordionists;
Ed Ozanich, audio and stage.
With many willing hands to
clear the auditorium for danc-
ing, the Ray Polantz Orchestra

will take over with music until
midnight. Admission to the
dance only is $5. Of course,
there will be refreshments and
food available during the
evening.

We thank you in advance
for your continuous support
through the past 76 vyears
we’ve ‘‘been here.”” We hope
you will find our offering a
pleasure, as we put our hearts
and our ‘‘volunteer time’’ into
each performance, to continue
our Slovenian memories —
given to us by our mothers,
fathers, and grandparents.
May our children and grand-
children pick up where we may
have to leave off —!

Remember, ZARJA, Satur-
day, October 24, SSH Recher
Avenue!

Sophie Turkman-Elersich

Agent finds
calm in Slovenia

Travel Weekly
by Fran Golden
PORTOROZ, Slovenia —
The good news is that there are
signs of a return to normality
in resort areas here.

Rose Pace-Bogdanic and her
husband crossed paths with a
group of 130 British tourists
skiing in the Slovenian Alps.

Tourist facilities in Slovenia
and Croatia, Pace-Bogdanic
reported, are operating with
new ‘‘democratic attitudes,”’
and consequently improved
service.

ELECT

JUDGE

On November 3
ARTHUR P.

LAMBROS

COURT OF APPEALS

Trial attorney 41 years experience including
Acting Judge & Law Director & Prosecutor
Assistant Attorney General

Arghur F. Westiali, Chairman, 8736 Hathaway Rd., \mm'vm. Ohio 44125

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

.Between “hardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Arline Debelak-
Krizan is Director of
Music at St. Robert

Arline Debe!ak-Krizan,
associate organist and fre-
quent soloist at St. Vitus
church, has been appointed
Director of Music at St.
Robert Bellarmine church in
Euclid, Ohio. In addition to
her duties as organist, she will
be director of the Bellarmine
Chorale, Funeral Choir, and
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Century

15300 Waterloo Rd & Caleutia
Cleveland, Ohio 44110

LUBE, OIL
& FILTER

® Chassis lube
* Up to 5 gts. new oil
* New Firestone oil filter

i

TIRE SERVICE co. __

Firesrone
- HOME AND AUTO SUPPLY

*******f}iiwii**********iwi****g***
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Here’s some of this week’s Specials: __

St. Robert’s Children’s Choir.
Ms. Debelak-Krizan has been
associate organist at St. Justin
Martyr church in Eastlake,
Ohio since 1988, as well as a
free-lance organist in
numerous churches in the
Cleveland/Euclid areas.

Ms. Debelak-Krizan is a
graduate of Wells College,
Aurora, New York, and is cur-
rently studying organ at the
Cleveland Institute of Music.

531-3536

RON DOVGAN
President

FRONT-END
ALIGNMENT

¢ All adjustable angles set
to manufacturer’s original
specifications
* No extra charge for cars with
factory air or torsion bars
Fa o e

MOsI cars
Parts extra,
i needed

ARUBA = ACT NOW! » dirfare - ™%
7 nights, transfers, From 3543 Jrom Cleveland
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Since 1923

NEW AIRFARES to EUROPE:
W Plan NOW! Fly Cleve to Munich, Madrid, Paris
S or Zurich only $§28 on KLM or fly to

Rome, Prague, or Vienna for $878
' W Choose from 22 Eur. Cities - NO Min/Max Stay required!

For these specials and others, just call us!

KOLLANDER WORLD TRAVEL

(216) 692-1000

452 E. 152 St.

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

Phone 481-3118

Addison Road Chapel

Phone 361-0583

Family owned and operated since 1908

i- 6502 St. Clair Ave.

HOME FEDERAL SAVINGS BANK

Come Visit Your New Home

Visit Home Federal’s new office located at
798 E. 185 Street, Cleveland, OH 44119.

Ask us about:

® Free Checking
® Home Loans
® Home Equity Loans

®m MasterCard
m Certificates of Deposit
® Insured Money Fund Accts.

Complete Banking the
Completely Personal Way

Rose Marie Balogh - Manager — 529-3059

ﬁ FDIC Insured

(hOME
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Frances Chukayne, 92, worked
to keep the family together

As a young Slovenian widow
during the Depression,
Frances Chukayne cleaned
houses for $3 a day.

She had come to the United
States at age 20, married and
had three sons in less than four
years. When her husband died
in 1929, the boys were made
wards of Cuyahoga County
Juvenile Court.

Mr. Chukayne, fighting a
move to place them in an or-
phanage, supported her family
by taking in laundry and
working as a housekeeper.

Mrs. Chukayne, 92, of
Euclid, Ohio died Wednesday,
Sept. 16 at the Slovene Home
for the Aged.

Of her three sons, the eldest,
Frank, later became a Euclid
councilman, serving six terms
in office. He then served eight
years as executive director for
Euclid Mayor Anthony
Guinta. :

Robert, who played cham-
pionship sandlot baseball as a
boy, was surveyor for more
than 30 years with a Wickliffe
civil engineering firm.

Edward, the youngest,
became a graphic artist and
co-author of two books on
Euclid Beach Park, ‘‘Euclid
Beach Is Closed for the
Season’’ and ‘‘Euclid Beach,
Another Look.”” He also
worked 12 years as a proba-
tion officer for Euclid
Municipal Judge Robert F.
Niccum.

Mrs. Chukayne’s strength
against adversity had been
forged in her childhood in
Europe. She was orphaned
when she was 12 and was shut-
tled between relatives for six
years before getting a job as a
governess and housekeeper
with a Slovenian judge.

In 1920 Mrs. Chukayne’s
brother, who had come to the
United States eight years
earlier, sent for her. She met
and married her husband,
Ignatius (Jim) within a year.
When he died, the family was
forced out of its Euclid home
after two years because the in-
surance company that owned
the property sold it.

Mrs. Chukayne took various
jobs to support and retain
custody of her sons. When in-
dustrial work became
available during World War
I1, she took factory jobs at the
Graphite Bronze Co., Ohio
Rubber Co. and Pressure
Castings Co.

In 1955 she returned to
housekeeping at the Bratenahl
home of Edgar A. Hahn, a
prominent Cleveland lawyer,
until Hahn’s death in 1972.
Then she retired.

But not from looking out for
her sons.

On Election Day she would

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237

I ‘“‘Serving the

Slovenian Community."’

‘Golub Funeral Home

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Bivd.
391-0357

"‘Service To Render A More Perfect Tribute”

stand near the polling places,
handing out literature for
Frank. She helped Edward
with the Euclid Beach books
by answering messages and
taking calls for him.

Besides her three sons, she is
survived by four grand-
children, seven great-
grandchildren, seven great-
grandchildren and a sister.

Services were at 10 a.m.
Monday, September 21 at St.
Stephen Byzantine Catholic

Church, 532 Lloyd Rd.,
Euclid.
In memory

Mary R. Zgonc of Cleveland

donated $25.00 to the
Ameriska Domovina in
memory of her husband,
Frank (Ziggy) Zgonc, who
passed away recently. May he
rest in peace!

Snowmass Ski School
Boss wows Austrians

Snowmass (Colorado) Ski
School Director Victor Gerdin
is back from Austria, where
he, Aspen Ski School Super-
visor Jerry Berg, Aspen
Highlands’ Diana Golden and
eight other skiing Americans
wowed ski experts from 30 na-
tions last January.

Their success might not have
an immediate impact on
Snowmass teaching but could
eventually affect the way ski-
ing is taught all over the
world.

The 10-member National
Demonstration Team’s
20-minute exhibition of syn-
chronized skiing, matched
turn for turn by the one-legged
Golden, was a highlight of the
International Ski Instructors
Congress, the quadrennial
show-and-tell known as Inter-
ski. The session was held in the
Austrian ski resort of St. An-
ton earlier this year.

According to Gerdin’s wife,
D.D., who was among the
spectators on the cold, sunny
Wednesday when the U.S.
team performed, it wasn’t un-
til its members had snaked
part way down the rock-hard
slope that the crowd realized it
was watching two telemarkers,
two snowboarders, five male
and one female alpine skiers
and one woman skiing on one
leg.

““From the waste up, they
loked like they were doing the
same thing,” D. D. Gerdin
said.

While a sound system poured
out the Americans’ customiz-
ed musical medley and Vail
Ski School’s Mike Porter nar-
rated,

Victor Gerdin is the son of Mr.
and Mrs. Stanley Gerdin, who
have spent 40 years in the
Kirtland, Ohio area, but are
now moving to Colorado to be
near their son. Stanley says,
“If you ever plan to come ski-
ing in the Aspen ski region, let
us know; it will be nice to see

. .you — Lepo pozdravljeni in

““Na svidenje.”

by Sonya Turner

Beaver Creek Daily News

Beavercreek, Ohio — When
it comes to his hobby, Albert
Nels may be a little cocky.

He may even be a little

obsessed.

But as two-time world cham-
pion, the Beavercreek resident
has earned the right to spew

some hot air. Besides, Nels -

says, confidence and concen-
tration are the secrets of his
flight to the top.

He attributes his first world
title in Austria in 1987 to a
change in attitude. Nels went
into the contest saying he
would come back a champion,
rather than just expecting to
do well.

““People said, ‘Boy, he’s a lit-
tle cocky.” But I had to get
myself mentally psyched,”
Nels says. “‘I knew I could do
it, I just had to convince
myself that I could.”

Nels says it’s his ability to
place all his attention on a
single subject that makes him
a winner. He has won the na-
tional ballooning champion-
ships twice and recently won
an international competition
in Battlecreek, Mich., for the
second time.

““You have to become ex-
tremely focused on trying to
steer the balloon,’”’ Nels says.
““You have to be very sensitive
to small wind changes. You
cannot get distracted.”’

The 39-year-old engineer’s in-
terest in flight began when he
was 14. He made model
balloons in his backyard with
dry cleaning bags, birthday
candles and straws. Nels had
his first hot air balloon ride in
1974 and was so hooked on it
that he obtained his balloon
pilot’s license one month later.

The experience he calls being
“‘suspended under a twilight
canopy’’ is enough to turn
Nels — a self-professed
technology junkie — into a
poet and philosopher.

“Flying in a balloon is truly
an escape from reality,”’ he ex-
plains. ‘*“You lose the controls
placed on you by your human
environment, but suddenly
you are thrust right in the mid-
dle of Mother Nature and
God. You feel a combination
of above it all yet helpless.”

Nels says he has never felt
like he was in danger while up
in a balloon.

“I’ve had some moments I
wouldn’t want to repeat, but
I’ve never feared for my life,”’
he says.

But what goes up must come
down, which posed a problem
when Nels was trying to land
in unfamiliar territory in
former communist
Yugoslavia. He brought his
balloon down in a wide-open
field that just happened to be
next to a village police station.

‘“‘Before I even hit the
ground, there were police in
that yard,’”’ he recalls. ‘“They
interrogated me and finally
decided that I wasn’t a threat.

They wanted to know if I had
taken pictures from the air or
flown over the artillery range.
I wasn’t at all alarmed; I
couldn’t imagine they would
keep me forever.”

Besides giving him an inside
view of a communist police
station and taking him to ex-
otic locals like Japan and
Jamaica, Nels’ ballooning has
opened some doors to famous
abodes.

Thoughts by Albert Nels,
Slovenian Balloonist

In 1988, he spent a weekend
in Malcom Forbes’ chateau,
rubbing elbows with the likes
of Walter Cronkite, Madame
Mitterrand and the director of
the FBI.

Although he has flown in
many places, Nels said he still
enjoys flying in the Miami
Valley (Ohio). Most area
farmers are cooperative about
allowing balloonists to land in
their fields, and the weather
and topography are well-
suited for it, Nels says.
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Euclid, Ohio 44119

Imported Slovenian Wines
(Laski - Riesling Sipon)
Also available are various
imported beers, wines, etc.

Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.

Domestic and Imported Beer & Wine

— Owner - David Heuer

Balloon competitions include
a series of flights in which
pilots must drop bean bags on
designated targets. The pilot
that gets the closes to the
target scores the highest
amount of points.

““Mom used to say, ‘Albert;
there’s something you can do
better than anyone else in the
whole world,’” That’s true for
everyone. My fortune is that I
found out what it is.”’

Thanks to Frances Drennen
of Dayton, Ohio for submit-
ting this article about the
Slovenian balloonist, Albert
Nels.

DMH Corp.

*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
¥
»
*
*
*
*
*
%
531-8844 *
*
*
*
*
»*
*
*
*
*
*
*
*
*
;
*
»
»*
*
*
*
*
»*
*
*
*

RAARA A AR KA AR AAAAAAAAAAAAAAkAAAkAkkhhAK

"

V Income Flexibility

product.

v No taxes on interest.

Eliminate Your
CDs or
Money Markets
and
SAVE MONEY

v We have solutions to the LOW interest rates.
V Our savings ideas are Safe, Secure and Guaranteed.
V Many pension funds are currently invested in this

v Current return is 7.5 to 9% depending on term.

V Beneficiaries can be assigned to each account.
V NO SALES CHARGES OR FEES.

Call or write today for more information

American-Slovenian Consultant

Financial Planning -

DENNIS SAMSA --- President
A.M. Pena Bldg., Suite #450 27801 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

Phone: 2 16/26 1'6592

R

ANTON M. LAVRISHA & THOMAS P. CELESTINA
Attorneys at Law

Complete Legal Services
including
Workers Compensation
Social Security Disability

LAVRISHA & ASSOCIATES
18975 Villaview Road at Neff

692-1118
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The Lipica Horses

_The Lipica Horse Stud Farm
In Slovenia, over 400 years
old, is one of the oldest in the
world. Austrian Archduke
Charles purchased the village
of Lipica from the Bishop of
Trieste and founded the stud
farm in 1580. Lipica had been
Nown since Roman times to
Produce horses exceptional for
their strength, speed and en-
durance,
Here the world-famous
White Liipica (Lipizzaner)
Orses, familiar to visitors to
the Spanish Riding School in
Ienna, are bred. The Lipica
Orses are a noble and
markably beautiful breed.
They are intelligent, confident
very even-tempered and
these admirable characteristics
Make them especially suitable
for training and riding. There
re about 260 horses at the
Stud farm and there are Lipiz-
aners available for both
Niding and performing.
The history of the Lipiz-
faner horses is both romantic
d harrowing. originally bred
0 supply good riding and
draught horses to the court in
‘nna and Graz, their excep-
tiona] beauty and abilities
00n evoked the interest of
yalty in Spain, Italy and
Nmark. The first stallions
4d mares were brought to
ica from Spain, famous for
I6ir endurance, beauty and
«Bh stepping called the
Spanish Walk.”” Then came
'€ Italian and Danish Ara-

"an  horses. Five of the
iginal lines have been
Preserved, representing the

PUre [ ipica breed; a sixth line
Va5 added in 1816.
In 1796 when Austria was at
ar with France, the horses
ffe moved to Hungary for
Wfety. They were forced to
fve Lipica again in 1805 and
third time in 1809. They
Jtluned to Slovenia in 1815
dhen Emperor Franz Joseph I
h:ﬂared Lipica the permanent
hme of the stud farm, and
Were left in peace for 100
Yearg,
lgwhen Italy entered WWI in
the horses were moved to
L}l’feﬂbcrg near Vienna. When
IggBCa became part of Italy in
Ayg 5 @ result of the war,
horsma gave only half of the
in $¢s back — those remain-
bre Near Vienna became the
Lip.edlng stock for the
Ridl.zaﬂers used in the Spanish
da Ng School of Vienna to-
Y,
,,e::;e Second World War
breedy brought an end to the
Pageo” In 1945 General George
Sign % in the face of the Rus-
tem,. 2dVance, transferred the
wh;""“s horses to Austria
sChoe the Spanish Riding
Ol took responsibility for

them. They were later
transferred to Italy and finally
back to Lipica in 1947. There
were only 11 of them left at
that time.

Today, the horses bred at
Lipica are white or gray, with
a few rare blacks and bays
among them. All Lipizzaner
horses are born dark, either
black, gray or bay and only
change to white between six
and ten years of age.

World famous for their per-
formance abilities, the most
gifted stallions perform in the
international tournaments.
Systematic training is an in-
tegral part of the breeding of
Lipizzaners. Those horses
showing less ability are remov-
ed from the breeding stock;
thus ensuring the high quality
standards required to be of the
renowned ‘‘Lipizzaner’’ line.

Lipica, Slovenia, is sur-
rounded by parks and woods
— an ideal location to ride any
of the 50 horses available for
riding at any given time. The
art of riding and training is
available at every level. There
are daily performances in the
indoor arena.

Visitors can ride across the
Karst to nearby caves and
caverns, ride in old-fashioned
carriages drawn by Lipiz-
zaners to the Skocjan Caves,
or visit many other natural
and historic places. Italy is on-
ly five miles away; Portoroz
and nearby medieval towns
along the Adriatic coast are
only 30 miles away. Lipica
itself has two hotels, several
restaurants, a nightclub,
shops, a pool, fitness center, a
9-hole golf course, tennis
courts and a large active
casino.

Lipica Hotels

HOTEL MAESTOSO —
(Moderate First Class)
Original hotel at Lipica cen-
trally located close to tennis
courts, Olympic-sized pool,
golf course, shopping, and ad-
jacent to Lipica Casino.
Taverna served regional
specialties. Hotel derives its
name from the world-famous
stallion ‘‘Maestoso’’ bred at
Lipica.

73 rooms with bathtub,
phone, and radio. Suites have
mini-bars and TV. Phone:
67-72617, fax: 67-72818.

KLUB" "HOTEL —
(Moderate First Class) Cater-
ing to the horse lover, the
hotel is situated in the very
center of the stud farm. The
simply furnished rooms have
views of green meadows full of
beautiful white stallions and
mares with foals. Hotel is built
around a central courtyard
with an indoor pool, sauna
and fitness center. Phone:
67-72617, fax: 67-72-818.

Cuyahoga County Sheriff

Married 38 Years to Jackie - Parents of 8 Children

West

Side Irish-American Club * Life member VFW 2533

Name Society Safety Division * St. Raphael Church

Paig for b
Sherify. ¢

“IT’S TIME FOR A CHANGE”

¥: Committee to Elect Thomas C. Daley Cuyahoga County
eraldine Bozich, Treasurer

On September 13, the Slovene Home for the Aged in Cleveland
celebrated their 30th anniversary with a banquet and dance in
the Slovenian National Home, St. Clair. Among those honored
were the past presidents. Pictured, from left, is Cleveland Coun-
cilman Mike Polensek, in whose ward the Home is located,

James Kozel, John Cech, Al Lipold, Dr. Rudolph Susel, and the

present president Sutton Girod.

(Photo by Tony Grdina)

Slovenian
Land

The Republic of Slovenia is in
the very heart of central
Europe... a geographic and
cultural crossroads... a
Europe in miniature. Slovenia
has a little bit of everything
typical of the European conti-
nent. ‘

The Julian Alps, named for
Julius Caesar, tower ma-
jestically along the northwest
corner. At the foot of the Alps
stretches the Adriatic Sea —
the northernmost point of the
Mediterranean.

In the northeast is a vast
sprawling plain that stretches

[ IV CONCERT

STARTING FROM

FANTJE NA VASI,
SATURDAY, OCTOBER 3 — 7:30 p.m.
Slovenian National Home, St. Clair,

MASS OF THANKSGIVING 5:00 p.m., St. Vitus Church
Doors open 6:15 for dinner or sandwiches.
For reserved seating or more information contact
Tom Stepec (731-5011), Tom Slak (881-1725),
or John Srsen (946-9607)

EUROPE STILL ON SALE

FROM CLEVELAND

TO FRANKFURT, ZURICH, MUNICH, LONDON,ROME
$478.00%

This Is your connection to Ljubl Jana and Zagreb

* Low season for travel after November 1,1992
_ Purchase by October 31, 1992. Other cities slightly
higher. Some restrictions apply. All airfares sub Ject
to change without notice. We have connections with
various airlines of your choice. Please contact us.
Passports, Pictures, Visas, Trans/ation Services Avariable

MIHELIN TRAVEL BUREAU

4118 ST. CLAIR AVE, CLEVELAND, OHIO 44103
CALL US: (216) 431-5710 OR (800) 779-0391

across Hungary and reaches
all the way into Russia. In bet-
ween are hundreds of miles of
rolling hills and valleys
enhanced with enchanting
castles and monasteries,
medieval towns and wineries,
labyrinths of caves, rivers and
world-famous spas.

People
Slovenia’s people are a par-
ticularly industrious group

whose language and culture
has survived for a thousand
years, undaunted by either the
historically great Roman,
Austrian, Hungarian, German
and Italian empires that sur-
round it, or the Mongolian
and Turkish hordes that in-
vaded from the east.

IV

Events...

Sunday, Sept. 27
Friends of Slovenian Na-
tional Home *“‘Fall Brunch’’,
Main Hall, 6417 St. Clair Ave.

Saturday, Oct. 3
Fantje na Vasi 15th anniver-
sary concert at the St. Clair
Slovenian National Home.
For more information call
(216) 352-7455.

Sunday, Oct. 4
Upstairs, Downstairs dance
at Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid.
Benefit the Polka Hall of
Fame. Donation $6.

Friday, Oct. 9
P.S.W.A. Circle 7 Fall Card
Party, Waterloo Workmen’s

Hall, 1 to 4 p.m. Tickets
$2.50. Door prizes &
refreshments.

Sunday, Oct. 11
St. Mary’s School Alumni,
2nd Reunion. For tickets write
Bea Jerkic, 414 E. 274 St.,
Euclid, OH 44132 and enclose
a self-addressed envelope and
check for $15 made out to St.

Mary’s School Alumni.

Sunday, Oct. 11
Newburgh-Maple Hts. Pen-
sioner Club dinner and dance.
Serving at 2 p.m., music 3 to 7
at Slovenian National Home
on E. 80th St. Donation $13.

Sunday, Oct. 11
Annual Card Party and Raf-
fle of Maximilian Court 2268
Catholic Order of Foresters in
St. Vitus auditorium, 2 p.m.

Sunday, October 18
Annual Artists and crafts
Show and Sale sponsored by
Slovenian American National
Art Guild at the Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Avenue, Euclid, Ohio.

Saturday, Oct. 24

Zarja Fall Concert beginn-
ing with sit-down dinner serv-
ed 5 - 6:30 p.m., concert at 7
p.m., followed by dancing to
Ray Polantz Orch. Tickets $15
call 382-2258, 531-5542, or
531-8402. :

Sunday, Oct. 25

St. Vitus Alumni Fifth An-
nual Honoree Day with noon
Mass followed by family-style
dinner in auditorium at 1:30,
Reservations $15 to Mr. F.
Raymond Gobec, 10762
Wilson Mills Rd., Chardon,
OH 44024. Call 431-3590 or
383-0701.

Nov. 14

Jadran Singing Society
presents ‘‘Na son&ni strani

alp’ at Slovenian Workmen'’s
Home, 15335 Waterloo Rd.
Dinner 5 to 6:30 p.m., pro-
gram 7 to 8, dancing 8:30 to
12:30 a.m. Ponation $15.

Wednesday, Nov. 25
Pre-Thanksgiving Jam Ses-
sion, Club of Association,
Slovenian National Home,
lower hall, 6417 St. Clair
Ave., 7 p.m. until 77?

Thursday, November 26

Tony’s Thanksgiving Polka
Party at Marriott Society
Center, 127 Public Square,
downtown Cleveland. For fur-
ther details call
1-800-800-5981.

Friday, Nov. 27

4]
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Post-Thanksgiving dance at

Slovenian National® Home,
6417 St. Clair Ave., Main
Ballroom 7 p.m. until 11 p.m.



s Janet Voinovich — Ohio’s First Lady

AMERISKA DOMOVINA, SEPTEMBER 24, 1992

Freedom Forum Review

Ohio Governor George
Voinovich consistently
describes his wife Janet as his
better half. This year marks 29
years of marriage for the
Voinoviches — years filled
with political service for both
individuals. The Northeast
Ohio Roundtable interviewed
Mrs. Voinovich about their
lives as public servants to the
citizens of Ohio.

Q. You’ve had the oppor-
tunity of being first lady in
Ohio over a year now. What
have been some of your
discoveries? What is the job
like?

A. It is exhilarating. I had no
idea how busy I would be. As
first lady of Cleveland for 10
years, I knew a little of what
political life was about. But
there is really no comparison.
Being first lady of Ohio is ex-
citing, and I am loving it. I am
traveling Ohio and doing a lot
together with George. Yet
there are times when I would
like to stop and take some time
for ourselves; and that is hard.

Q. You both have been in-
volved in leadership in govern-
ment for a long time. You’ve
seen Ohio from a lot of dif-
ferent perspectives. Some
thoughts on what you’ve seen?

A. Ohio is complex with a
variety of people making up
our state. I would love for
people to have the opportunity
to travel the state as George
and I have and enjoy the many
varied facets of Ohio. It is a

We Book Corporate and Pleasure Travel Reservations
AIRLINE * CRUISES * RAIL * HOTELS Special Itineraries

beautiful state.

Q. Let’s talk about family. I
know you have been together
through many battles and
challenges, yet people who
have observed your life agree
you have kept the family
together. Has this been hard
work?

A. I don’t look at it as hard
work. I think it is a matter of
priorities. In our particular
lifestyle, it has always been
faith, family, and then public
service (or whatever you call
your work). That is how we’ve
chosen to regulate our lives.

Q. What are some practical
ways you have done that?

- A. The one thing we do is
keep Sundays. George typical-
ly has no time during the week
to relax except to sit down at
dinner each evening. He does
not know what it is like to sit
down and watch TV. Keeping
Sundays for the family has
really been a rule since he
became Mayor of Cleveland.

Family is such a big part of
our lives. As busy as a politi-
cian can be, George used to
say to the kids when they were
httle == o0k, it T avere g
farmer, you would be out in
the fields helping. I happen to
be in the business of politics,
so you’re out here helping
Daddy.”” We’ve made our
children an integral part of our
lives. There were rough edges
to smooth over, but we also
had a lot of fun. It has also
been a learning experience for
our children. They really

&

22078 LAKESHORE BOULEVARD
EUCLID, OHIQ 44123 |

Unique Vacation.
Specialists

| Donna Lucas, owner

‘Patricia Spivak, Travel Consultant

Re-Elect

“MILLIE”’

TEUSCHER

COMMISSIONER

Paid for by: Re-Elect Millie Teuscher Committee,
W.E. Moyer, 12 Meadow Lawn Dr., No. 5, Mentor, Ohio 44060

learned what their father was
about. There are a lot of
children who grow up in
political families who aren’t
really an integral part of what
their father is trying to ac-
complish. I think these
children miss something that is
very important.

Q. How do your children
feel about their dad being
governor?

A. They feel the same as
George and I. They would like
to see him in office as gover-
nor for eight years to ac-
complish all that he hopes to
accomplish and improve the
quality of life for Ohioans.
But after that, they would
really like to see him go
fishing. That’s what George
sees: ‘‘Eight years and I'm
out. I'm taking my pole and
going fishing.”” The family
and those who know George
best feel it is in his best interest
not to pursue further political
goals. He works too hard and
too long to be doing this
forever. _

Q. He seems to be giving the
job as Ohio’s Governor all
he’s got; and obviously you
are, too.

A. 1 worry about him
because this is a very draining
job. When George took over
as Mayor of Cleveland, he
took on a monster with budget
problems, deficits, and other
challenges. That was nothing
compared to the situation the
state of Ohio is in now. Maybe
that’s why we pray so much —
because we need all the divine
guidance we can have. The job
is a tremendous challenge.

Q. You have won and lost
campaigns. You have ex-
perienced high and low
moments personally and in
political service through the
years. What keeps you both
going?

A. Like very other family,
we’ve had our share of ups nd
downs. In that respect we'’re
no different from the next

g

|

guy. I'm grateful that we’ve
had more ups than downs. We
have experienced major downs
though, and that is when
close-knit family and beliefs
become more important than
CVEeE.

I always go back to the time
when we lost our little girl. We
were a family of faith before
that time, but when you deal
with something as difficult as
that, you realize the impor-
tance and strength you get
from your faith and The
Almighty. I have no idea what
people do who do not have
that, because it has been a
source of comfort through it
all. It is a matter of faith, not
religion.

Q. Let’s turn to what you
are looking forward to for
Ohio. What projects are you
excited about?

A. The Adoption Task
Force. I am so glad we are in a
position to do some work that
should have been done a long
time ago to facilitate adoption
and reform the process to
make it easier for folks to
adopt. I have been thrilled to
be involved as the honorary

chairperson of the Adoption
Task Force. 1 know a lot of
good will come out of it.

I have also been devoting
great amount of time to the
Adopt-A-School program. It
is not a new program, but oné
that was dragging and needed
some life pumped into it. The
Adopt-A-School program is
simply the linking together of
a school and a partner, such as
a business, service organiza-
tion, religious group or senior
citizen group. An example that
comes to mind is a grade
school in a poor section of
Cincinnati that linked up with
the Kroger company.

Q. What can Ohioans do to
help you and the Governor?

A. Above all else, we ap-
preciate your prayers. We
both know that without help
from the Lord, we could ac-
complish very little. We would
like to thank those who
remember us in this way.

30-day Memorial Mass

There will be a 30-day holy
Mass at St. Vitus on Sept. 30th
at 7:30 a.m. for Mar¥
(Muniza) Klemencic. She was

.2 member of St. Vitus Altar

Society . and Slovenian
Women’s Union No. 50.

RECIPE

PEA AND SWEET
PEPPER RISOTTO

Lighly browning the rice
adds a nutty flavor to this
rich and creamy meal mate.

1/4 cup finely chopped
onion

2 tablespoons margarine or
butter

3/4 cup long grain rice

1/4 cup dry white wine

1/4 teaspoon dried thyme,
crushed

1/8 teaspoon ground
black pepper

2 cups chicken broth

1 cup loose-pack frozen
peas, thawed

1/2 cup chopped red sweet
pepper

1/3 cup shredded Parmesan
cheese

Shredded Parmesan cheese
(optional)

In a 2-quart saucepan cook.
onion in hot margarine or but-
ter until tender but not brown.
Add rice; cook and stir over
medium-high heat until rice is
light brown. Add wine, thyme,
and black pepper; cook and
stir for 2 minutes. Add broth.
Bring to boiling; reduce heat.
Simmer, covered, 15 minutes.
Add peas and sweet pepper.
Cook and stir until heated

"through.

Remove from heat; stir in
the 1/3 cup cheese. Top with
additional cheese. Makes 4
side-dish servings.

Krofe Sale

St. Mary (Collinwood) Altar
Society is sponsoring a krof€
and bake sale on Saturday, .
Sept. 26 beginning at 9 a.m. in
the school auditorium.

| SHORT-CUT COOKING

s the fascination with micro-

wave cooking swept across the
country, an entirely new category of
recipes was created. Through an
understanding of what microwaves
can do, we have also discovered how
existing recipe favorites may be

more simply or quickly prepared. |

To our delight, the microwave oven
can become an “assistant chef”’ to
defrost, soften, heat or re-heat, keep
warm, toast, or melt, thus using it to
short-cut many cooking procedures.
According to Whirlpool Corpora-
tion home economists, meltin
chocolate or caramels is fast an
easily controlled in the microwave
oven. Dip-Dip Cookie Delights take
advantage of this convenient proce-
dure, making possible a fresh batch
of dressed-up cookies for impromp-

tu entertaining or a surprise after- |

school treat.
DIP-DIP COOKIE DELIGHTS

Double Chocolate Dipped
Cookies
(about 2% dozen)

Vanilla wafers
Y cup semi-sweet chocolate

morsels
2 tablespoons margarine or

butter
Y4 cup vanilla milk chips

Line cookie sheets with waxed
paper. Place semi-sweet chocolate
morsels and margarine in large cus-
tard cup or small microwaveable
bowl. Microwave at HIGH (100%)
for 45 to 60 seconds. Stir until
smooth. Dip vanilla wafers in melt-
ed chocolate, coating slightly more
than half of each cookie. Place on
waxed paper. Chill until coating is
hardened.

the microwave way

In large custard cup, microwave
vanilla chips at HIGH (100%) for 45
to 60 seconds or until melted. Stir
until smooth. Dip chilled wafers in

melted vanilla chips, not quite co¥"
ering chocolate coating. C
waxed paper. Chill until coating 18
hardened. Store in cool place.

lace on

Creamy Caramel Dipped Cookies
(about 3 dozen)

Vanilla wafers
24 caramels
2 tablespoons margarine or
butter

1 tablespoon water
Chopped peanuts (optional)

Line cookie sheets with waxed paper. Lightly butter waxed paper

Unwrap caramels and place in 2-cup glass measuring cup with l_nargaf;%e
and water. Microwave at HIGH (100%) for 2 minutes or until melteCs
stirring every 30 seconds. Dip vanilla wafers in caramel, coating aboutawd

half

the cookie. Allow excess to dri{) off. If desired, dip edges of caramel-c0
a

cookies in chopped peanuts. P
refrigerator.

ce on buttered waxed paper. Chill. Storé e
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Slovenija prvi¢ aktivno nastopa v ZdruZenih
narodov — Danes ob 3h popoldne govori na
Zasedanju Generalne skups¢ine Milan Kuéan

V New Yorku se mudi na zasedanju Ge-

Neralne skupi¢ine ZdruZenih narodov dele-
gacija Republike Slovenije. Danes popoldne
ob treh bo govoril na zasedanju predsednik
Slovenije Milan Ku¢an. V delegaciji so med
drugimi zunanji minister dr. Dimitrij Rupel,
Ignac Golob in dr. Mirjam Skrk. Navzo¢ je
Seveda tudi slovenski veleposlanik v ZN, dr.
Danilo Tiirk.
_ Pred odhodom delegacije v New York,
J¢ komisija za mednarodne odnose sloven-
Skega parlamenta odobrila izhodis¢a, ki jih
bodo pri ZN zagovarjali na zasedanju tega
Najbolj vplivnega mednarodnega telesa. Med
drugim bo Slovenija podala svoje mnenje o
fazpadu drzav v Evropi (Jugoslavija, Sovijet-
Ska zveza, Celkoslovatka), ki tako skrbi
Mnoge druge drzavnike, ki vidijo v tem pro-
Ces, ki bi lahko prizadel marsikatero drugo
Vetnarodno drZavo. Marjeta Simunic porota
V Slovencu prej¥njo soboto takole:

»Predsednik Ku¢an bo zagovarjal mne-
Pje. da tovrstni razpadi v svetu, ki se zdruZu-
J¢, niso absurd. Novonastale drZave hodejo
Namre¢ nadomestiti zgodovinsko zamudo, ki
J€ niso zakrivile same, in se z vso odgovorno-
50 in samostojnostjo zdruZevati. Ob tem
0 spregovoril tudi o samoodlo&bi Slove-
Nije, «
A Med razpravo na seji komisije se je Ku-
dotaknil tudi drugih zadev. Zopet poro-
¢ Simunieva: »Na seji komisije je pouda-
fil, da bo Slovenija morala sprejeti ne samo
Organizacijske in finantne obveznosti do
N, temve¢ bo morala postati aktivna tudi v
Wenem vsebinskem delovanju. Pri tem gre
% vpradanje, ali se bo zavzemala samo za
tne kratkoro&ne interese in s tem prevzela
Vlogo provincialnega in nezanimivega pred-
Pskega naroda, ali pa bo samozavestno za-
Opala svoja stali¥a kot zaZelen sogovornik
! Svetu pri globalnih problemih, ki lahko Ze
Utrj postanejo nasi.

~Zato bo naa delegacija v ZN poudarila
Udi zavzetost Slovenije za refevanje global-
Vpra3anj, kot so na primer odnos Sever-
8“8. razorozevanje, spodbujanje gospodar-
- °8a napredka neuvrsZenih ter skrb za oko-
€ In za¥gito otrok.«

N V Sloveniji je sicer Kuganovo delovanje
. Predsednik sporno, kaijti so po novi usta-

. Pristojnosti predsednika veliko bolj ome-

| Ku;nposebej opozicija je zato kriti¥na do
2un Ovega delovanja posebej na podroéju

Anje politike.
Dr. Jane, Drnoviek pozitivno ocenil svoj
Obisk v ZDA v zadnjem tednu

Predsednik slovenske vlade dr. Janez

1, OViek se je mudil v ZDA na obisku od
n °V§ek2] - Septembra. Med obiskom se je Dr-
im .. PO80varjal med drugimi z general-
skl Tektorjem Mednarodnega denarnega
Dely 1 Michelom Camdessusom. Novinarju
ke| Z_DA Mitji Merolu je Drnoviek re-
-'t ‘l‘( Je Slovenija naredila zelo pozitiven
Ng vae O na Mednarodni denarni sklad kot
Omgp: OVno banko. Dobro za Slovenijo pri
Jenih ustanovah je bil slovenski uspeh
Janj & 35 pri ustavljanju inflacije in ustvar-
) nwg::;lzn-lh rezerv. Od Camdessusa naj bi
Nicg g1 slifal, da bo Slovenija postala ¢la-
s|°Veni-m' IMF »v najkrajem &asu«. To bi
5 je Zaji Najbrz Ze bila, je rekel Drnoviek, a
V ske Pletlo pri ureditvi problema jugoslo-
82 nasledstya, Upanje je, da se bo to

u g
Sestq) Tediti do 15, novembra, ko se bo zopet

VESTI 1Z SLOVENIJE

Del svojega obiska v ZDA je Drnoviek
izkoristil za obisk drZzave Maryland preteklo
soboto, kjer se je pogovarjal z guvernerjem
in je bila sobota progla3ena v tej drZavi za
dan Slovenije. V ponedeljek je Drnoviek
obiskal drzavo Massachusetts, kjer se je tudi
pogovarjal z guvernerjem. Dalje, prejinji
petek je DrnovSek sodeloval na veliki med-
narodni gospodarski konferenci v organiza-
ciji tv druzbe CNN, kot eden glavnih govor-
nikov. Spregovoril je na temo Slovenija kot
drZava v prehodu — moZna zgodba uspeha.

Urednik za mednarodno politiko pri
Slovencu JoZe Poli¢ar je v komentarju prej-
3nji petek obZaloval, da se med svojim obi-
skom v ZDA Drnovsku ni zdelo pomembno,
da bi se tudi sretal s predstavniki slovenske
skupnosti tu. Polifar je pripomnil: »Seveda
pa obstaja moZnost, da si med izseljenci
predsednik Drnoviek tezko najde sebi pri-
merne sogovornike. Njegov predhodnik je
uzival med njimi veliko priljubljenost.«

Do konca septembra bo Slovenija zatela
dobivati prave tolarje

V torek, 15. septembra, se je slovenska
vlada po posvetovanju z Banko Slovenijo
odlotila za zamenjavo slovenskega denarja.
Ta proces, ki naj bi trajal do konca leta, se
bo zacel Ze konec tega meseca. Casopis Slo-
venec je o tem porocal naslednji dan takole:

»Uvanjanje novega denarja bo izvedeno
v menjalnem razmerju ena proti eni, torej
brez denominacije. Pri menjavi denarja tudi
ne bo devalvacije. Vlada in Banka Slovenije
bosta 3e naprej vodili stabilizacijsko politiko
tolarja. Tecaj tolarja v razmerju do tujih va-
lut po besedah Janeza Drnovika Ze dosega
ustrezno vrednost, zato vejih devalvacij ni
pricakovati. Apoeni novega slovenskega to-
larja bodo enaki kot doslej. Najprej bo Ban-
ka zamenjala bankovce po 100, 500 in 1.000
tolarjev, ki so bili najpogosteje v uporabi in
najvetkrat vefkrat ponarejeni. Novi tolarji
bodo tiskani v Angliji, na kvalitetnem papir-
ju, z vso potrebno zaitito. Kovance (stotine)
pa bo Banka Slovenije izdala nekaj mesecev
kasneje.«

Vinko Levstik se 15. septembra udelezil
v Ljubljani zatetka preiskave proti njemu —
»Zame je danes dan zmage«

Po zasliSanju 15. septembra v zvezi s
preiskavo proti Vinko Levstiku, je njegov
odvetnik Danijel Starman izjavil: »Nobena
prica, ki bi govorila mojemu klientu v prid,
ni bila zaslifana, saj nismo imeli moZnosti,
da bi jo predlagali. Postopek je bil enostran-
ski.« Nato je Vesna Tripkovi¢ v Slovencu 16.
septembra porotala: »Po mnenju g. Starma-
na obsodbe niso realne, saj Levstiku ogitajo
trinajst dejanj, ki naj bi jih storil od junija
1944 do aprila 1945. V tem &asu pa je bil g.
Levstik ranjen in operiran, kasneje pa je bil
v Soli za oficirje, kar je tudi dokazljivo.«

Vinko Levstik je dal sledeto izjavo za
Slovenec in sicer: »Po okrevanju sem bil do
konca marca v oficirski 3oli, kjer smo se izo-
braZevali najboljSi podoficirji. Tam je bila
zelo stroga disciplina, lahko sem Zel le v ne-
deljo k masi. V tem ¢asu naj zagresil sedem
dejanj. Kot sem Ze danes povedal, tudi pri
drugih treh nisem sodeloval. Glede pri¢ me-
nim, da so bile pod pritiskom notranje upra-
ve. Ze takrat je bilo jasno, da so mnoge za-
deve nezakonite. Kot je ena izmed prié tudi
sama priznala, so jo prisilili pri¢ati proti
meni, sicer bi bila ob sluZzbo.« Dodal je e
tole: »Se do nedavnega sem se potutil kot
vojni zlodinec, zdaj sem le Se osumljenec.
Upam, da bo kmalu priSel dan, ko ne bom
niti osumljen ved.«

| bor direktorjev IMF.

Dr. Dimitrij Rupel o odnosih z juZno sosedo

Se naprej strpno do Hrvaske

V »Slovencu« je 14. septembra
iz8lo sledeCe poroéilo, ki ga
posredujemo v celoti z izjemo
prvega, uvodnega odstavka.
Drugje poro¢amo, da se bo dr.
Rupel mudil v Clevelandu in
okolici skupaj z ministrom za
informiranje Jelkom Kacinom
ta konec tedna. Porocilo v Slo-
vencu je na podlagi javne tri-
bune, ki jo je v Vinici 12. sept.
organirala Ruplova Demo-
kratska stranka. Za Slovenec
Je poro¢al Damir Sedlak.

Dr. Rudolph M. Susel

Dr. Rupel je ponovil Ze znana
strpna slovenska stali§¢a do
drZave, ki so jo na njenih ju-
nih in jugovzhodnih mejah
prisilili v obrambno vojno.
Vojna je tako glavni vzrok, da
meja med Slovenijo in Hrva-
$ko ni taka kot meja med Bel-
gijo in Luxemburgom, taka,
da je prakti®no ne ob&utis. S
hrvadke strani se v zadnjem
Casu (po volitvah) sluti pri-
pravljenost. na ufinkovitejie
refevanje spornih problemov
kot je npr. Piranski zaliv, ki ga
moramo nujno resiti,

Slovenija veliko priakuje
od obiska dr. Franja Tudmana
v Ljubljani in obiska dr. Jane-
za Drnovika v Zagrebu. Dr.
Rupel ima obéutek, da se stva-
ri konéno refujejo v pravo
smer. Ko je govoril o ne ravno
zglednih odnosih med drzava-
ma v minulih mesecih, je pou-
daril, da Slovenija na ekscese
in incidente ob meji (obnasa-
nje hrvaskih policistov pri nas)
ni odgovarjala, vendar pri nas
ni ve¢ popularno zagovarjanje
stalif¢a, da je potrebna tole-
rantnost. Pride do dogodkov,
ko ni ve¢ mogo&e mol&ati, kot
npr. v RazkriZju, protestirali
smo zaradi obnaSanja policije.
Dostop slovenskih ladij na od-
prto morje bomo refevali, &e
bo potrebno, pred mednaro-
dnimi forumi.

Na vpradanje o drZavljan-
stvu je minister Rupel pove-
dal, da se zgledujemo po vedi-
ni drZav, ki dvojnega drZav-
ljanstva ne priznajo. Slovenija
bo kmalu podpisala konvenci-
jo o izogibanju dvojnega dr-
Zavljanstva. To pomeni, da se
bo tisti tujec, ki bo Zelel dobiti
slovensko drZavljanstvo, isto-
fasno moral odredi svojemu
prejSnjemu drZavljanstvu. Za-
kon o drzavljanstvu je po mi-
nistrovem mnenju dober, Ze-
prav je restriktiven, medtem
ko velina parlamentarcev
meni, da je preved liberalen.

Dr. Rupel se je dotaknil tudi
problema beguncev. Vpraja-
nje o tem je metafori¢no ozna-
¢il kot »vpradanje za 64.000
dolarjev« - to je sinonim za
najteZja vprasanja v ameriikih
TV kvizih. Reka beguncev iz
BiH je bila tista, ki je najbolj
streznila Evropo in svet, ki Zi-

vita v »velikem strahu« pred
tujci. O temu pritajo rast ¥ovi-
nizma, rasne nestrpnosti in te-
rorizem. Slovenija je Ze na
londonski konferenci predla-
gala uvedbo varnih obmotij v
BiH, kamor bi se begunci lah-
ko vrnili. Kot kaZe, je za to za-
misel v mednarodnih krogih
vse ve¢ posluha.

Ob koncu dveurnega kram-
lianja z ob&instvom se je dr.
Rupel kot prvak Demokratske
stranke dotaknil tudi volitev.
Na te se stranka dobro pri-
pravlja in skupaj s koalicijski-
mi partnerji na volitvah pri¢a-
kuje zmago.

O statusu Slovenije
v trgovinskih odnosih
z ZDA

Dne 9. septembra smo obja-
vili intervju med novim ameri-
Skim veleposlanikom v Slove-
niji Allanom Wendtom in no-
vinarjem Slovenca JoZetom
Policarjem. V tem intervjuju
Jje bila pomota v zvezi s statu-
som_Slovenije v trgovinskih
odnosih z ZDA. Na to pomoto
nas je opozoril na$ naroénik
Viadimir Pregelj iz Washing-
tona, ki nam je poslal tudi po-
Jasnilo, ki ga posredujemo
bralcem. Za dodatno informa-
cijo smo g. Preglju hvaleZni.

Urednik

Ko je urednik »Slovenca«
JoZe Poli¢ar veleposlaniku
Wendtu omenil, da je »dva dni
po tem, ko ste odprli velepo-
slaniStvo, ... dobila Slovenija
status drZave z najve&jimi ugo-
dnostmi v trgovini z ZDAg, je
g. Wendt potrdil, »da so ta
status, ki so ga bivsi Jugoslavi-
ji odvzeli, Sloveniji ... zdaj vr-
nili«.

Oba sogovorca sta tu verjet-
no zamenjala status drZave z
najvejimi ugodnostmi (most-
favored-nation status) in sta-
tus drZave-koristnice splo¥ne-
ga sistema trgovinskih predno-
sti (generalized system of pre-
ferences). Prvega statusa, na
podlagi katerega je ameriski
uvoz iz skoro vseh drzav pod-
vrZen istim pogodbeno zniZa-
nim carinam, ZDA niso nikoli
odvzele niti Jugoslaviji niti
Sloveniji. Pa¥ pa so ZDA od-
vzele Jugoslaviji prednostni
status 24, decembra 1991 v
zvezi z uvedbo gospodarskih
sankcij zoper Jugoslavijo.

Z odlokom, ki ga je pred-
sednik Bush podpisal prav na
dan otvoritve ameri$ke amba-
sade v Ljubljani 25. avgusta,
pa je bil status koristnice pred-
nostnega sistema Sloveniji po-
deljen — ne vrnjen, ker ga Slo-
venija kot taka nikoli ni imela
— z veljavnostjo od 11. sep-

tembra. Kot koristnica pred-
(dalje na str. 10)
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AmeriSke in slovenske volitve

Tu v ZDA smo sredi volilne kampanje, ki se bo
konéala 3. novembra, volilna kampanja poteka tudi
v Sloveniji, kjer bodo volitve v decembru. Tisti, ki
sledimo izjavam predstavnikov tukaj tekmujoc&ih si
strank z George Bushom in Bill Clintonom na ¢&elu,
in obenem sledimo izjavam predstavnikov raznih
strank v Sloveniji, bi kaj lahko potegnili zakljucek,
da sta obe drZavi na robu katastrofe. To je nonsens
in zato je treba iti mimo razvpitih napadov drug na
drugega, ki se jih posluZujejo strankarski prvaki in
drugi. S tem ni refeno, da volitve niso pomembne,
in da je vseeno, ali se jih tu udelezujemo ali ne, kot
ni vseeno, ali se jih udeleZzujejo v domovini tamkaj
Zivedi rojaki in celo tisti, ki sicer Zivijo v tujini, ima-
jo pa zaradi slovenskega drZavljanstva volilno pravi-
co v Sloveniji. Moramo pa ostati na jasnem, za kaj v
resnici gre.

Tu v ZDA bo zmagal ali Bush ali Clinton. Ob
tem pisanju vse kaZe, da bo izvoljen Clinton, stvari
pa se lahko v dobrih Sestih tednih do volitev spreme-
nijo, ¢eprav tega ni videti. Napadi z republikanske
strani na Clintona imajo svojo teZo, vendar ni misli-
ti, da bi zaradi Clintonove izvolitve prislo do
kak3nega kolapsa ameriskega sistema. Isto je oziro-
ma bo, &e bo Bush ostal v Beli hii naslednja 3tiri
leta. Iz tega kota je prepri¢anje, da bi bil Bush in
njegova verjetna politika sorazmerno boljsa za ZDA
kot Clintonova, ni pa tudi od Busha ¢udeZev prica-
kovati. Za mnoge bo Bush boljsi od dveh bistveno
negativnih kandidatov, kakor bo za mnoge druge
tudi Clinton. Izbira glede kvalitete letos pri nas
nikakor ni zavidljiva. Sistem sam pa ni v nobeni ne-
varnosti, da bi propadel. Tudi v najslabSem primeru
bodo ZDA preZivele, naj bo v Beli hisi Bush ali Clin-
ton.

Isto velja za Slovenijo. Naj na volitvah zmaga
ena ali druga koalicija, torej desno-sredinska ali
levo-sredinska, ni pri¢akovati kak$ne povrnitve
diktature. Za teko&o politiko bo seveda zelo vaZno,
katera koalicija bo zmagala, kajti se bo vladna poli-
tika krojila po vedinskem principu in je jasno, da bo
politika morebitne bodote nove Peterletove vlade
zelo drugadna od politike vlade, ki bi ji po volitvah
nateloval Drnoviek. Kakor pa ZDA s svojim Bu-
shom in Clintonom, tako bo Slovenija s svojim Pe-
terletom in Drnovikom (ali s kom drugim) sistem-
sko preZivela. Kar je v zvezi s Slovenijo in njenimi
volitvami Zeleti, je to, da bi res z dokaj solidno veti-
no zmagala ena ali druga koalicija, ki bi mogla se-
staviti tako tudi solidno vlado.

pih.

Naj bomo tako ali drugae opredeljeni glede
kandidatov ali strank tu in v Sloveniji, eno je jasno v
obeh drzavah: naj zmaga kdorkoli, demokracija ni v
nobeni nevarnosti, ne v ZDA in ne v Sloveniji.

Osemdesetletnica
ge. Frances Galic

MILWAUKEE, Wis, - Priila
je jesen — osemdeseta bogata
jesen Frances Gali¢eve. In ka-
ko hitro so minula leta, saj
smo e vCeraj bili mladi, Se
véeraj plesali, peli... Pa kaj
moremo, ko ¢asa ni mo¢ usta-
viti ali preslepiti, saj je v cer-

i

Frances Gali¢

kvenih krstnih knjigah napisa-
no, da se je slavljenka Frances
rodila 21. septembra 1912 v
Milwaukeeju.

Pise tudi, da se je rodila slo-
venskih starSev, matere Fran-
tiske, rodom iz Smarjete pri
Novem mestu, in ofeta Marti-
na Zuzka iz Mokronoga. V za-
konu se jima je rodilo Sest
otrok. V najlepsih letih je Bog
poklical k sebi ofeta Martina
in tako nehote prepustil vzgo-
jo in oskrbo materi Franéiski.
K sreti je bilo par otrok, med
njimi slavljenka Frances, Ze
zaposlenih in sta tako poma-
gali materi iz denarne stiske in
druzinskih skrbi.

Zivljenjski prazniki so ved-
no radostni, a po malem tudi
Zalostni dogodki v nafem Ziv-
ljenju. Zalostni predvsem za-
to, ker nas spominjajo na hi-
tro beze¢a leta. Radostna pa je
slavljenka Frances, ko ji Ziv-
ljenje odkriva spoznanje, da je
e kar pri dobrem zdravju, de-

Milwauski » Uspeh«
vabi na koncert

MILWAUKEE, Wis. - Na po-
vabilo milwauskega pevskega
zbora »Uspeh«, bo v nedeljo,
4. oktobra, ob treh pop., v ve-
liki dvorani p. Lovrenca Gro-
ma fare sv. Janeza Evangelista
pevski koncert, na katerem bo
nastopil znani tenorist iz Cle-
velanda, Ed Kenik, ki ga bo
spremljal prav tako cleveland-
ski ansambel Don Slogarja.
Po koncertu bo prosta zabava
s plesom. Vstopnina je $10.
Vsi ljubitelji slovenske pesmi
vabljeni!

L.G.

Dr. Rudolph M. Susel

lavna in vesela svojih prijate-
ljev in prijateljic.

Cas in leta hitro tefejo in
vetkrat v Zivljenju se nam do-
gajajo stvari, lepe in Zalostne,
ki jih ne razumemo. Tako je,
da namesto tega, da bi slavili v
veselju Franéigkin rojstni dan,
se je morala v bolni3nici sv.
JoZefa podvreéi komaj dva
tedna pred rojstnim dnevom
sréni operaciji, med katero so
ji dali mali, Zlahtni strojéek,
»pacemaker« imenovan. Tako
ji zdaj pomlajeno srce kar pra-
vilno bije. In tako bo, upajmo
in molimo, tudi 3e leta in leta.

Ge. Francki Gali¢, Zeni na-
Sega veldesetletnega zvestega
milwaudkega dopisnika Lojze-
ta Gali¢a vos¢imo k njenemu
visokemu Zivljenjskemu jubi-
leju prijateljske Cestitke v Zelji,
da bi ji Bog naklonil $e vrsto
zdravih let ter trdnega, mirne-
ga srca in zadovljnega Zivlje-
nja v krogu druZine z moZem
Lojzetom, sorodniki in vsemi
$tevilnimi prijatelji in prijate-
ljicami!

Skupnost Loyola

CLEVELAND, O. - Vsaka
doba ima svoje posebnosti. V
gotovem ¢asu Bog izbere ose-
be, da vodijo ostale po pravi
poti. Taka izredna oseba je go-
tovo Mati Terezija, katera re-
Suje najbolj pozabljene in za-
vrZzene. Vsak dan na novo bi se
morali Bogu zahvaliti za to
Zeno, kateri so vsa vrata odpr-
ta, vsak pa se Cuti srenega, Ce
ima moZnost jo srecati.

V Sloveniji je nova redovna
skupnost: Skupnost Loyola.
To je Se mlada skupina deklet,
katere so se prvi¢ pred g. nad-
Skofom 1. januarja 1988 poda-
rile Bogu. Slovesne zaobljube
pa so storile 1. januarja 1991 v
stolnici v Ljubljani, da so se
dale popolnoma na razpolago
Kristusu v Cerkvi. Izrekle so
posebne obljube pokori¢ine
Kristusu v Cerkvi in tudi &isto-
sti, ubostva. To je skupina 21
deklet, v starosti okrog 28 let,
katere so bile Ze vefina po
sluZzbah, a so svoje delo pusti-
le, da lahko pomagajo v pasto-
rali, ve¢ pa jih je odslo Se na-
prej na $tudij v Rim. Imajo
tudi Ze 20 novink, ki se pri-
pravljajo na novi sprejem.

Njihov samostan je v Meng-
%u, kjer so pred leti Zivele Kar-
meli¢anke in so se selile v Soro
pri Medvodah. Voditeljica te
skupine je dejala, da je to
seme tolikih mudenidkih smrti
med in po drugi svetovni voj-
ni. Ko so premisljevale, kako

bi narodu najbolj koristile,
jim je prisla naproti misel, da
le v skupnosti je mo¢, posame-
znik se hitro zgubi. Po dobrem
premisleku in pogovorih Z
nadskofom in duhovniki, se jé
oblikovala ta skupina.

Ko smo potovali po Sloveni:
ji, smo nekaj teh sester sretali
in tudi one so se nam pridruilz-
le na Brezjah ter z nami preZi-
vele dan na Voglu in v Bohi-
nju. Za slovo, pred odhodon'}
so nam prinesle simbolitni
mali kruhek na zelenem lipo-
vem listu s posvetilom: Hvalite
Gospoda, ker je dober, ker Ve
komaj traja Njegovo usmilje-
nje! ter poslovilno pismo vodi-
teljice s. Ivanke, ki se glasi:

»Dragi Slovenci iz Amerike!

Bogu globoko hvaleZne Z2
sretanje z Vami, bi Vam rade
darovale nekaj teh skromnih
in preprostih besed z naSe zem-
lje, za katere ste nas mnogl
prosili. Naj Vam damo kaj na-
pisanega o na$i redovni skup-
nosti, Skupnosti Loyola.

Ob vsem, kar ste nam pove:
dali in zaupali o VaSem Zivlje-
nju, o trpljenju, o Zrtvah, ©
vai zaupni molitvi, o tabori-
5¢u, o vasih otrocih, studiju
svetu in kulturi, smo bile naj-
prej globoko ganjene in potr
jene v veri, da na razli¢nih
koncih zemlje nosimo v srcé
isto Ljubezen Boga Oteta il
Sina in Svetega Duha, v kate-
rem je bil ohranjen na§ narod,
vsak izmed nas za ve&no Zivlje:

nje. Posebej tisti, ki so dar0o-

vali svoje Zivljenje in melij_o
pri Bogu za nas, da bi tudi mb
&eprav ne skozi muceni$tvo

ampak skozi vsakdanje trplie .
nje, skrbi, delo, #rtve, darova-

nje, medsebojno ljubezen, pri-
romali k Bogu in spoznali kak=
§no ljubezen nam je sk

Ote, ko nam je daroval Zivlje:

nje in smrt in vse, kar smo pré-

jeli iz Njegove roke. Da bi 5¢

mogli enkrat vsi sreZati in najtt

pri Bogu — to je nasa verd
nase upanje in ljubezen. g

Mi smo romale do Marij¢
pes na Brezje, vi pa ste rom
do nje veliko dlje &ez morjé
¢ez izgnanstvo, ez smrt, 5"
trpljenje — zato v vasem ZV°
ljenju slutimo podobo VstaJe”
nja za na$ narod v tem &as¥
stiske. Vetkrat sem sli¥ala ko
ga od vas omenjati Jozefov?
zgodbo iz svetega pisma. I#
gnanstvo ne sprejemate kot
suznost, ampak kot milos
bozji dar, potreben pred BO
gom za Njegov odregen;jski 14"
St

Zelo pretresljivo je videq'
kako se razumete med seb®)’

kako ste si pomagali, kako ¥

dite potrebno pripravo za *7
hod v svet. Vi, ki ste okusill
kaj pomeni biti iztrgan iz §
venske zemlje, nam danes 30-:
vorite, da smo res samo F"'-’po.e
niki na tej zemlji, ki nam )
darovana za nale romﬁnje;
Morda 3ele ob vas Bloblj ‘
umevamo, kakfen dar, 42 j::
da smo tu in kakino 0dgo¥’
nost nosi vsak izmed nas

prihodnost na¥ega ngrod‘:.

tudi zato, ker vi ne moreté
veti tu. ol

Vala zemlja postaja A™ pis
ka, ker so tam rojeni vai 9 %
ci, ker tam Zive vase druZi® ali:

ker ste tam delali, 5tu 3 ‘

(dalje na str. 10
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Zupnija Rojstva Gospodovega
VSan Franciscu je Se pri Zivljenju

SAN FRANCISCO, Kalif. — Pod istim naslovom ste &itali
moj dopis v Ameritki domovini v marcu lanskega leta. Letos
Ponavljam: delavnost Zupljanov v raznih krozkih ter boljsa
udelezba pri nedeljskih slovenskih in hrvatskih magah je spet
°d§tranila bojazen ukinitve vsaj za eno leto. Letos sta pag bili
ukinjeni v nafem mestu dve drugi Zupniji. Lepa je udeleZba pri
Nedeljski slovenski magi (od 60 do 70), ki je zdaj ob devetih z
ubranim slovenskim zborovim in tudi solo petjem. Angleske
Mae pa nimamo ve& odkar je umrl Clarence Sever. Udelezba

Je bila slaba.

‘Na praznik Marije Pomog-
fice smo imeli po slovenski
Mafi pete litanije Matere boZje

akor navadno vsako leto en-
fat v maju, nam v veliko vese-
lie in Mariji v zahvalo. Moski
dFl Pevskega zbora in g. Zup-
Mk 50 klete pred oltarjem —
Mz njimi tiso&i slovenskih mu-
t“-f‘:nc:ev v nebesih — klicali Ma-
0 z najlepsimi imeni, ostali

€l zbora na koru in verniki v
“rkvi smo pa z zaupnim po-
"aVljanjem »Prosi za nas!« in
¢dodatnimi kratkimi pesmica-
M prepevali kot neko& v do-
Movini in v begunskih tabori-
Kih,

Isto nedeljo popoldne je bila
PO vet letih spet poroka v nagi
“rkvi. Mario Starc iz sposto-
Yane druzine Jozeta in Pavlin-

€ (roj. Loviin) iz Stocktona,
Helena Pechaver, héerka
f@vednega Slovenca Toneta in
fje iz blizine Sacramenta,
Yanas razveselila s svojo odlo-

Vijo, da si bosta v nai cer-
4 obljubila skupno Zivljenje
Mavestobo.

Slovesno-prazniéno je bilo
razD()lo?.::n_’w vernikov pri po-
;’éni masi, ki jo je daroval
8. Mihovilovich ob blagogla-
em zhorovem petju. Berilo
% bra) nevestin oe. Marioto-
% mama Pavlinka se pa pri
98U in Njegovi Materi goto-
O veselj te zakonske zveze, saj

Ogu in Mariji v &ast vedno
Va'a Prepevala ter k temu na-
nji]ala svoje otroke Ze v zgod-
R _m‘ladosti, da so radi prepe-
st Lin igrali na glasbene in-

Mente,

Bog daj obilo blagoslova te-

Odlitnemu paru! Po stari
Venski navadi sta se novo-
Ofenca peljala s kotijo od
Ve do svatbenega hotela.
Porotno potovanje sta pa
ela 7 letalom na obisk so-
0"’“1‘9.?’ v svobodni, prelepi
v 4. ji. Potovala sta pa tudi

¢ drave,

R @
nro?;veselili smo se sporogila
a"&ustvu Vv nasi Zupniji dne 20.

4. Anton in Sonja Sti-
lio (r. Gregorin) sta v nede-

« ~ Septembra, pri krstu v
jen “erkvi izrogila novoro-
B‘Jto V varstvo sv. JoZefu.
Top, 212 sta mu dobro znana
koy .0 Ivanka Lukezi¢. JoZe-
Drig. letni bratec Steve rad
e"'kevz Mamo Sonjo v na¥o
Moy da se pridruzi stari
Olg; °m‘-_kl Gregorin in teti
‘"‘“ﬁko blé_. S svojim prvim

™M se je zelo rad poigral
481 Lojze Gregorin, ki
%, mrl 30, januarja 1991,

Pogredamo.

L

q

P

L ]
fe :
Meg u:{:? leti, ko so ¥e bivali
i §

! Na Kranjskem hribu
Ljubl}l’étgrgic‘,evi iz Mengia
Jani, smo imeli v nasi

Yy
Drjedn

cerkvi veliko slovesnost nove
maSe. Novomasnik &.g. Janez
Sustarii¥ (zdaj »Father John«)
je Studiral bogoslovje v Italiji,
v Argentini in v Minnesoti, V
Duluthu je bil 7. junija 1952
posveden v magnika. Prvo slo-
vesno maso je pel v nadi cerkvi
15. junija 1952. V ve& krajih
Minnesote je uspeino deloval
za dusni in telesni blagor nje-
mu izroéenih Zupljanov, ki so
ga spostovali in vzljubili.

Svojo 40-letnico magnistva
je Fr. John praznoval v njego-
vi sedanji Zupniji na Aurori,
Minn. Te slovesnosti se je ude-
lezila tudi slavljenteva sestra
Dora Simenc in njen mo# Ale§
(na3 dolgoletni organist). Dru-
ga sestra, Marija Kozina, ki
Zivi v Stocktonu, pa zaradi
moZeve bolezni ni mogla priti.

Priljubljenemu &.g. Zupniku
Sustar3idu Zelimo zdravja in
uspeha Se mnogo let. Nag cer-
kveni pevski zbor pa zasluzi
pohvalo, saj v odsotnosti or-
ganista in brez orgelske sprem-
ljave zelo lepo zapoje Bogu in
Mariji v ast ter nam sloven-
skim vernikom v veselje in du-
hovno pomog.

[ )

V soboto, 5. septembra, sta
nasa zvesta slovenska Zupljana
Franci in Katica Pe¢avar od-
dala svojo héerko Marijo v za-
kon dobremu katoliskemu Ze-
ninu. Jerry Lehane je priljub-
ljen v njegovi Zupniji sv. Ceci-
lije kakor tudi med drugimi v
njegovi kleparski stroki. Mari-
ja je izobraZena v banéni stro-
ki, je zanesljiva in spretna,
ima zelo odgovorno sluzbo v
KWR banki z visokim kredi-
tom. Poleg tega pa tudi z vese-
ljem in ponosom sodeluje v
slovenski verski organizaciji
na Kranjskem hribu.

Njena mati, Zupljanom do-
bro znana Katica (r. Nemanig),
Clanica nadega cerkvenega pev-
skega zbora, je sre¢no prestala
drago operacijo (»liver trans-
plant«) in se zdaj zdravi doma.
Radi se je spomnimo v molitvi
in upamo, da bo kmalu spet
mogla redno prihajati med
nas.

Spet se nam je v cerkvi pri-
druZila vedno Zivahna, mlado-
stna in med amerikim Zen-
skim svetom dobro znana, 93-
letna Rose Scoff, ki je bila vet
mesecev odsotna zaradi po-
$kodbe v roki. Zelimo ji e
lepo vrsto veselih in zdravih
let.

L]

Ob prvi obletnici svobodne
drZave Slovenije je slovenski
rod v San Franciscu z navduse-
njem in ponosom izrazil svojo
slovensko zavest. Mestni Zu-
pan Frank Jordan je proglasil
nedeljo, 28. junija, za »Slove-
nian Day in San Francisco«.

Pri slovenski masi je cerkve-
ni pevski zbor pod vodstvom
Ale3a Simenca in ob njegovem
spretnem orglanju povzdignil
cerkveno slovesnost z dovrie-
nim prepevanjem nasih prele-
pih prazni¢nih pesmi. Med 3te-
vilnimi verniki smo videli tudi
narodne nose. Po slovesni sv.
masi je bila pogostitev v cer-
kveni dvorani, kjer so nade ra-
dodarne gospodinje spet poka-
zale svojo spretnost in iznajd-
ljivost. Predsednica Cerkvene-
ga odbora Beverly Jackson nas
vselej razveseli s svojim prijet-
nim nastopom in z nadvuse-
njem za slovenstvo, za kar
smo ji iz srca hvaleZni. Brez
nje in njene sestre Barbare
Chiodo bi nasa Zupnija gotovo
Ze »umrla«. :

Popoldne je bila velika slo-
vesnost obletnice Slovenije v
Slovenski dvorani na Kranj-
skem hribu, kjer je poleg dru-
gih slovenskih popevk veselo
in mogo¢no zadonela tudi slo-
venska drZavna himna v nabi-
to polni dvorani. Tudi otroci
so lepo zapeli nekaj slovenskih
pesmic pod vodstvom Diane
Fir. Slovenske narodne noge
so bile ¢astno zastopane. Tudi
Slovenci iz oddaljenih krajev
Kalifornije so bili navzodi.

Spros¢eno veselo razpoloze-
nje se je razvilo ob domacih
slovenskih dobrotah, s kateri-
mi so naSe spretne kuharice
postregle navzoc¢ih 350 gostov.
Veselica se je nadaljevala do
vecera ob Saljivkah, godbi in
plesu — kot nekoé v domovini
ob veselih slovenskih priredi-
tvah. Bog Zivi ves slovenski
rod!

L ]

C.g. JoZe Snoj iz juZne Kali-
fornije (Etiwande, ne dale¢ od
Los Angelesa) nam je poslal

(dalje na str. 10)

V LIUBEC SPOMIN

OB TRINAJSTI OBLETNICI,
ODKAR SE JE ZA VSELEJ
POSLOVIL OD NAS NAS
LJUBLJENI MOZ IN ATA

i

Joze Tominc
ki je umrl 25. septembra 1979.
O, ko bi mogli moé¢ skovati,
ki bi prinesla nam nazaj
obli¢ja Tvojega milino
in blagodejni Tvoj smehljaj.

Zvesto Te bomo vsi ljubili,
na Te nikoli pozabili,
v miru boZjem Ti polivaj,
Vv raju vecno sreco uZivaj!
Tvoji Zalujodi:
Cilka — Zena
Janez — sin
Marjanca — h&erka
Dori — snaha
Stefka Dem3ar — sestra
ter ostalo sorodstvo
Richmond Hts., O., 24, sept. 1992,

SLOVENCI V SAN FRANCISCU

V oktobru 1991 je &.g. Janez SuStarsit prisel v San Francisco k 40-
letnici poroke njegove sestre Dore. V cerkvi Rojstva Gospodovega
stojijo: &.g. SuitarSi¢, Dora Klemen ter njen moz Ales.

s

»Slovenski dan« v San Franciscu 28. junija 1992: Dora Simenc,
Yvonne Cosmi in Olga Kambi¢ v narodnih nosah v cerkveni dvo-

rani. Na mizah so klobase, potice, Strudeljni itd.

R v

Tudi na Slovenskem dnevu. Vseh v narodnih noZah je bilo 21. Tu
zopet stojijo D. Simenc, Y. Cosmi in O. Kambit.

sl

Cerkev Rojstva Gospodovega. Koprski $kof Metod Pirih pri ol-

tarju. Ivo Ravnik prevaja $kofovo slovensko pridigo v angles¢ino.

Ob obisku koprskega Skofa Piriha v cerkveni dvorani 19. julija

1987. Toncka Gregorin, $kof Pil‘!lll, novorojenec Steve Stimcah,
njegova mama Sonja roj. Gregorin, in takrat Se zdrav Lojze Gre-

gorin,

(Vse fotografije: Ivanka Gospodari¢)
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Zupnija Rojstva Gospodovega
v San Franciscu je Se pri Zivljenju

(nadaljevanje s str. 9)

besedilo, s katerim naj bi se
pridruZili drugim Slovencem z
najo posvetitvijo Mariji, Kra-
ljici Slovencev, ob Njenem
prazniku 15. avgusta. Nas g.
#upnik Mihovilovich je Ze od-
letel v Istro na obisk njegovega
bolnega brata. To posvetitev
je z nami opravil njegov na-
mestnik &.g. Ivan Sedo, profe-
sor in duhovni vodja v semeni-
§%u Djakovo. Rojen je bil v
Osijeku. Dobro govori sloven-
ski in anglegki, nemski, fran-
coski, italijanski in 3e kaj ma-
lega v drugih jezikih, to poleg
latin§&ine in gri¢ine, torej pri-
blizno tako kot na$ Fr. John.

HvaleZni smo naSemu Zup-
niku in &.g. Vlatkotu, da sta
nam preskrbela za tri tedne
tako dobrega namestnika. Fr.
John nam je iz Kopra prinesel
lepe pozdrave od §kofa Meto-
da Piriha, ki $e ni pozabil svo-
jega obiska v San Franciscu
julija 1987.

Pridite, obi3¢ite naso edino
slovensko cerkev na ameri-
Skem zahodu in Brezjansko
Mater boZjo, katere slika je
upodobljena na cerkvenem
oknu! Sliali boste naSe pre-
krasne slovenske pesmi v Cast
Njenemu Sinu in zahvalo Njej,
milostni Kraljici Slovencev.

[ ]

Pa tudi smrt je kosila med
nami. V aprilu je umrla 102-
letna Vica Cukrov, dobro po-
znana na Kranjskem hribu.

V maju je v Daly Cityju
podlegel raku Slovenec Milan
Hoja, ki bi lahko $e Zivel nekaj
desetletij. Med Slovenci je bil
dobro znan po izdelavi prist-
nih kranjskih klobas. Prijetno
se je razgovarjati z njegovo
7eno-vdovo Olgo in njunima
hterkama. Milanova sestra
Silva por. Vining v San Mateju
e vedno rada bere, kar je slo-
venskega. Zlasti ji ugaja me-
setnik Ave Maria.

Prezgodaj in po hudem trp-
ljenju nam je 23. junija za ra-
kom umrl Clarence Sever. Kot
16-letni Student je 1. 1944 pri-
el v nae Zupnisée in mu je Fr.
Vital Vodusek bil kot oce.
Njegov rodni ote mu je umrl v
starosti komaj 52 let zaradi
prenapornega dela v rudniku.
Clarence je opravljal sluzbo
cerkovnika in obenem obisko-
val olo. Tudi njegova mati je
prisla v Zupni3&e in je nekaj let
opravljala gospodinjske posle.

Clarence je Zelel postati

filmski igralec, a mu je bolj
kazalo sprejeti sluZzbo ugitelja
angle$¢ine in §panidine v sred-
njih $olah. Bil je zelo natanfen
in vesten vzgojitelj. V prostem
asu je rad igral tenis in poma-
gal v cerkvi. Dva od njegovih

_gtnut Suneral Daeilit
in Northeast Ohio

starejs§ih bratov (Carl in Ha-
rold) sta Se Ziva ter tudi edina
sestra, redovnica Flavija. Carl
je priSel iz Pennsylvanije, da je
uredil vse potrebno za pogreb
s pogrebno maso, ki jo je da-
roval ¢.g. Mihovilovich v nasi
(Clarencu tako dragi) Zupni
cerkvi. Pokopan je na novem
vojaskem pokopali§cu.

Clarence je bil izvrsten pe-
vec, skromen in priljubljen pri
vseh, ki so ga poznali. Poseb-
no veselje je imel z roZami. Vi-
soko je cenil dnevno cCitanje
sv. pisma. Naj mu Bog bogato
poplata zvesto delo za cast
boZjo in za obstoj nase Zupni-
]

UZalostila nas je vest o ne-
nadni smrti zavednega ameri-
$kega Slovenca, velikega znan-
stvenika in nafega prijatelja
JoZeta Odarja v Clevelandu.
Njegova blaga Zena Albina, ki
je po dolgoletnem trpljenju
umrla pred dobrim letom, je
bila nasa draga Kozinova Al-
bina. Radi smo jo imeli v San
Franciscu. Vzljubili smo tudi
njeno héerko Heleno; tudi ona
je bila nekaj ¢asa med nami.

Gotovo pok. JoZe in Albina
skupno prosita v nebesih za
blagoslov héerki Heleni in sinu
Tomazu, da bosta ostala zve-
sta idealom njunih starSev in
da bosta v zdravju uspe$no vr-
dila delo v njunem mnogo zah-
tevajotem diplomskem pokli-
cu prava in kemije. Radi Vaju
imamo prijatelji ob Zlatih vra-
tih (»Golden Gate«) Pacifiske-
ga oceanal

Angela Gospodarit

Skupnost Loyola
(nadaljevanje s str, 8)

nasli pot do obli¢ja Boga. Ra-
di pa bi bili povezani, da tudi
otroci ne bi pozabili materne-
ga jezika in tako ne precrtali
korenin svoje povesti Zivlje-
nja. Za nas pa je posebna mo¢
umeti, da ne Zivimo le tu na
majhnem ko$tku slovenske ze-
mlje, ampak, da se s tako raz-
liénih krajev sveta obracamo k
Bogu in smo povezani med se-
boj kot isti narod, poklican,
da bi Zivel skupnost z drugimi
narodi in tako priceval za Cas,
ko nas bo O¢e zdruZil.

Zahvalimo se Vam za (as,
ko smo bili lahko skupaj, osta-
jajo nam Zive podobe iz vale
pripovedi, iz vaSega Zivljenja.
Hvala vam, ker ste nas imeli za
vredne deliti z nami Vase Ziv-
ljenje. Zelimo ohraniti vse,
kar ste nam zaupali, pa ¢eprav
le v tako krhkih posodah na3e-
ga Zivljenja. Bogu hvala za
vse, posebej za skupnost, za
prijateljstvo, ki ga je On zacel

gg > 944-8400
n (osic

Wm
FUNERAL HOME

28890 Chardo
Willoughby Hi

Slovenska Akademska folklorna s

Kupina

France Marolt med Slovenci v Torontu

TORONTO, Ont. - Od 8. do
12. septembra so bivali med
nami mladi plesalci ene naj-
boljsih folklornih skupin v Ev-
ropi, ¢lani AFS France Ma-
rolt. Ansamblov ustanovitelj
France Marolt (1891L1951) je
kot S3tudent ljudske glasbe,
pevovodja in ustanovitelj ljub-
ljanskega akademskega pev-
skega zbora istega imena, po-
svetil ves svoj Cas ljudskim
pesmim, ki so tonile v pozabo.

Leta 1934 je ustanovil zavod
za raziskovanje narodnostne
glasbe, kar je vodilo do plesne
skupine, ki ni samo predstav-
ljala, ampak na podlagi novih
odkritij ljudske folklore u-
stvarjala slovenske plese.
France Marolt je tako upal, da
bo na ta nadin ohranjena ljud-
ska umetnost, ki bo ostala
trajni del slovenske kulturne
identitete.

Po njegovi smrti leta 1951,
je glasbeno vodstvo prevzela
njegova Zena Toncka (1894—
1988). Njena priredba plesov
Gorenjske je postala osnova
slovenskih folklornih oblik.
Njena sestra Marija Sustar

med nami, éeprav smo si bili Se
pred kratkim nepoznani. Nesi-
te v Ameriko pozdrav Vasim
moZem, Zenam, kateri niso bili
tukaj, Vadim druZinam, Vasim
otrokom.

Spominjali se Vas bomo v
molitvi, vsak dan darujo& Ziv-
ljenje Bogu in Cerkvi po g.
nadikofu za vse, kar so naj-
veéje potrebe slovenskega na-
roda in drugih narodov. Prosi-
te za nas tudi Vi, da bi Bog
delo, ki Ga je po nas nevre-
dnih zacel, mogel zaradi svoje
dobrote in usmiljenja nadalje-
vati in dopolniti.

Hvala Vam, ker ste nam po-
magali spoznati Kristusa, ki se
odslej Zeli e moéneje po nas
razodeti zaradi VaSega Zivlje-
nja.

Bog Vam povrni in sre¢no
pot! Bog Vas varuj!

V imenu sester
Skupnosti Loyola
Ivanka Hosta, Lr.«

Te sestre so res nekaj poseb-
nega. Iskreno ljubijo Boga in
se mu prepuséajo, da On vodi
njihovo pot. Med njimi je tudi
diplomirana zdravnica, katera
je 8la Se na nadaljni §tudij, da
bi lahko delala med ljudmi: Za
Zivljenje! Imajo pa tudi teZa-
ve, ker nobena med njimi ni¢
ne zasluZi, le delajo za bliZnje-
ga ali $tudirajo. Pred odho-
dom smo e zbrali malo pomo-
¢i. Morda bi se jih kdo e spo-
mnil s kakim darom, kar bom
podpisana oddala pred prazni-
ki. Hvala Ze vnaprej!

Marica Lavrisa

oad
s, Ohio 44094

(1904—1988) je do poznih let
ostala edina vediteljica in udi-
teljica v skupini.

Od zagetka do danes je sku-
pina France Marolt predstav-
ljala slovenski folklorni znacaj
doma, po Evropi in ZdruZenih
dr#avah ter Kanadi (1983) in si
zasluZila mnogo nagrad in pri-
znanj. Njihovi celovelerni
programi izraZajo umetnostno
in tehniéno d&isto¢o ljudske
dediS¢ine.

Leta 1985 je profesor Mirko
Ramovs prevzel vodstvo. Na
podlagi lastnega Studija slo-
venske folklore, kot sodelavec
Marije SuStar, je preuredil
program, ki sedaj obsega vse
osnovne karakteristike posa-
meznih slovenskih pokrajin.
Nove glasbene priredbe so
delo Juliana Skrajnarja.

Dne 10. septembra v dvora-
ni BrezmadeZne in 12. septem-
bra pri Mariji Pomagaj tu v
Torontu smo to skupino ob¢u-
dovali in doZiveli izreden kul-
turni veler. Spoznavali smo
slovensko ljudsko dufo, kakor
je napovedal Ramovs. Starc
narodne pesmi, podane v pri-
stnih krajevnih nareéjih, so
nas peljale v rodno domovino.
V plesih so oZivele navade in
obi¢aji nasdih prednikov.

Plesalci, fantje in dekleta,
oblegeni v avtenti¢ne, umetni-
$ko izdelane stare noSe, so nas
vodili od vzhoda do zahoda,
izpod Triglava v Trento, Rezi-
jo in Trzasko, v Ziljsko dolino
na Koroskem, v Belo krajino
¢ez Dolenjsko na Stajersko in
v deZelo preko Mure... Vse tod
so Ziveli pridni in veseli ljudje.
Iz stoletja v stoletje so se ohra-
njali iz svoje domade zemlje in
zanjo Ziveli z isto po3teno in
zdravo dugo, ki je znala peti,
vriskati, jokati pa tudi moliti.

Ko smo odmaknjeni od me-
stnega vrvenja sledili predsta-
vi, smo zaslutili lepoto domace
zemlje kot je nekdaj bila, tisto

pristno domaZo preprostost,
trajnost, vetno mladost, valo=
vanje iz ¢asa v ¢as kot valova-
nje Zitnih polj v Beli krajiniy
Prekmurju, pastirsko pesem V
gorah nad Soto pod Trigla:
vom. Vrstile so se zgodbe O
Kresni no&i v Beli krajini, @
ohceti v Prekmurju, o sejmil
in vaskih veselicah, o gospo-
skih mes¢anih in gorjancih V
cokljah, in Se in 3e...

Za vso to pestrost in umetni-
ko predstavo so plesalci pre:

jeli hvaleZno priznanje.

Upamo, da so fantje in de-
kleta skupine France Marolt
imeli med nami prijetno biva-
nje. Sprejeli smo jih z veselim
in prijateljskim srcem. Po eno-
meseénem obisku pri Sloven:
cih v ZdruZenih drZavah in v
Kanadi jim ob vrnitvi v Ljub- -
ljano Zelimo mnogo novih
uspehov in novega snidenja!

Anica Resnik

O statusu Slovenije

(nadaljevnnje s str. 7)

nostnega sistema bo Slovenija
— kot nekdaj Jugoslavija —
lahko izvaZala v ZDA cariné
prosto na tisofe proizvodoVs
ki bi sicer bili podvrZeni cari*
nam, kar je dokaj ve¢ja ugod:
nost kot pa status »najvetje®
ugodnosti. i

KOLEDAR
(nadaljevanje s str. 1) :
11. — Klub upokojencev ¥
Nevburgu-Maple His. prired!
kosilo in ples. Kosilo ob 2h,
ples od 3. do 7., v SND na B

80 St. f
18. — Oltarno drustvo fﬂl‘fr
Marije Vnebovzete priredi kO'
silo, v 3olski dvorani. :
18. — Obéni zbor snovenslrl-
pristave.
24, — Stajerski klub pl'il'e‘.j
di vsakoletno martinovanje ¥
SND na St. Clairju. Igra TOn‘.
Klepec orkester. :

25. — Klub graduantoy sw"
(dalje na str. 11) i

V BLAG SPOMIN

druge obletnice smrti
nase ljubljene, nikoli pozabljene

NEZKE SODJE

ki jo je Bog poklical k Sebi
21. septembra 1990

Prehitro si se poslovila
in za vedno $la od nas,
srca so se zasolzila,

ko je prisel slovesa Cas.

Sladka nam je misel na Té §
in na mili Tvoj nasmeh,

na besede ljubeznive,

ki si imela jih do vseh.

V miru boZjem zdaj podivas
draga, nepozabna nam,

v raju veéno sre¢o ufivas
do snidenja na vekomaj.

ZALUJOCI:
brat Marko Sodja z Zeno Ido,
svakinja Ana Sodja,
nedaki in nietakinje,
dve sestri¢ni in bratranec,
prijatelja Frank in Vida Rupnik,
belokranjski rojaki in rojakinje.

Ljubljana, seia krajina, Cleveland, 24. septembra 1992.

#
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IVAN VIRNIK

Kardinal dr. Jakob Missia

(NADALJEVANJE IN KONECQ)

Eden najimenitnejsih slo-
venskih teologov in filozofov,
od ustanovitve (1918) ¢lan slo-
venske Univerze, rektor (1922-
1923) ter doslej edini Slovenec
Clan Papeske akademije sv.
Tomaza Akvinskega, dr. Ale§
USenignik, pa je Missia ocenil
takole:

»V javnosti knez, v cerkvi
Skof, med | judstvom oée, med
duhovigino prijatelj! Ljubil in
Podpiral je tudi redove in sa-
Mostane. Zavedal se je, kako
Velikega pomena so katolidki
Tedovi za razcvet verskega in
Nravnega Zivljenja med ljud-
Stvom. Kljcal je redovnike in
Sestre, V asu njegovega Sko-
f‘“’anja je nastalo 13 novih sa-
MOstanskih his. Najbolj pa
Odlikuje Missio to, da se je po-
8labljal v duha in pravila vsa-

s Ao

S'IOVenski ameriski svet
W gostitelj dr. D. Rupla

Slovenski ameriski svet je bil
Uradno povabljen, da bi bil so-
80stitelj dr. Dimitrija Rupla,
fnanjega ministra Slovenije,
tekom njegovega, za ta teden
POvedanega obiska v Cleve-
du. Na svoji seji pretekli to-
je Slovenski ameriski svet
3k{eni1, da vabila za sogosti-
U5ko iz naslednjih razlogov
More sprejeti.
L. Ko je bil dr. Dimitrij Ru-
Jeseni 1989 kot gost-preda-
' j na Cleveland State Uni-
“¥ISity, ga je veé rojakov go-
liubno sprejelo v svoje do-
“¥e. To gostoljubje je dr.
l?e"nitl'ij Rl_lpel svojim gostite-
ja‘:“ Povrnil jeseni 1990 z ob-
0_ sestavka »Emigranti« v
,°‘" Teviji v Ljubljani, v kate-
. ¥etine od njih ni predsta-
luéif Stvarni, kaj Sele v lepi
2. Tekom svojega bivanja v
b clandu jeseni 1989 je dr.
Mitrij Rupel med rojaki, po-
0 $¢ med politi¢nimi emi-
U iskal podporo za Slo-
19gq © majnisko deklaracijo
tOVal;_Dpudarjal svoje naspro:
oby J¢ tedanji komunisti¢ni
B v Sloveniji in prosil v
'iaI:tku leta 1990 tudi za mate-
dEm:kDOdporo svoji Slovenski
| vor ratski zvezi, ko je ta pri
v Okv‘ aprila 1990 nastopala
Eri‘;lm Demosa. Slovenski
Doy ki Svet se je njegovim
Py oom In prosnjam odzval.
Ry, P00 s¢ je dr. Dimitrij
Stey 'Sll(o Je Eoslal zunanji mi-
Vagi . o OVenije, zagel oddalje-
ligj; od Predsednika viade koa-
lotg ; “°MOs g. Lojzeta Peter-
Vol: 1 kontno podporo pri
Spomiladi 1990 pora-
gl ®Munistoy dosegel iz-
Lob, . anje Nezaupnice vladi g.
Sto t‘? Peterleta. S takim po-
Rupe - ™ se je dr. Dimitrij
Mg, i"-‘}&'veril programu De-
N izgubi zaupanje Slo-

It gy 5 ameriskega sveta, ki
i ®0 podpirati v Sloveni-
Uy, Jevanje naporov za
M 'eSNitno pravne drza-

%, “Mago resnice in pravi-

dr. Mate Roesmann,
Predsednik SAS

Anton Oblak,

Tajnik SAS

ke posamezne redovne ustano-
ve ter vsaki zaupal prav tisto
delo in tisti apostolat v krajev-
ni cerkvi, ki sta bila v skladu z
naravo in karizmo dolo¢ene u-
stanove. Fran¢ikanom je tako
izro¢il obe najpomembnejsi
Marijini boZji poti: na Brezjah
in na Sveti Gori pri Gorici.«

Buditelj slovenske katolitke
zavesti

Potem ko je ljubeznivo od-
klonil vabilo mariborskega
stolnega kapitlja, $tevilnih de-
kanov in Zupnikov, naj pride
za Skofa v Maribor — to se je
zgodilo po smrti lavantinskega
Skofa dr. Jakoba Maksimilija-
na Stepi¥nika, 28. junija 1889
— Je bil dr. Jakob Missia po
trinajstih letih §kofovske sluz-
be v Ljubljani, 12. decembra
1897, imenovan za goriskega
nad3kofa. Ni dvoma, da je
njegovo bivanje in razgibano
delovanje v ljubljanski $kofiji
korenito poseglo v versko, na-
rodno in kulturno Zivljenje
slovenskega naroda in zapusti-
lo globoke sledove.

V Gorici je postal naslednik
nad3kofa, rojaka Alojzija
Zorna, ki je vodil gorisko nad-
Skofijo od 1883 do svoje smrti
1897. Ze pred svojim priho-
dom v Gorico je bil ljubljanski
knezoskof spri¢o svojega od-
licnega rimskega Studija blizu
tudi Italijanom. Z doslednost-
jo in obéutkom za ubranost,
za sozvocje Zelja, potreb in de-
Janskih moZnosti, se je Missia

.Ze tedaj odlikoval z odlo¢nim

premagovanjem najve¢jih te-
Zav. To je dokazal z naravnost

V BLAG SPOMIN

SEDME OBLETNICE SMRTI
NASE DRAGE MAME,
STARE MAME, PRASTARE

__MAME IN SESTRE

Leopoldina Zitnik
ki je umrla 24. sept. 1985,

V boZjem vrtu sladko spava,

kjer neine cvetke valove,

nasa ljuba, zlata mama,

za trpljenje veé ne ve.

Sréna ljubljena nam mama,
Sla prezgodaj si od nas,
dobra, skrbna si nam bila,
kako brez Tebe dolg je cas.
Zalujoéi ostali:
Ivan in Dusan — sinova
Poldi Bojc — héerka
Barbara in Slavka — snahi
JoZe — zet
Justina Holozan — sestra
v Chicagu
vnuki, vnukinje, pravnuki
in pravnukinja.
Cleveland, Ohio
Cicero, Illinois, 24. septembra 1992.

vzorno ureditvijo ljubljanske
Skofije, v Gorici pa je sprito
pomanjkanja duhovnikov ta-
koj zacel z zbiranjem darov za
gradnjo dijaikega semenii¥¢a s
pozivom v pastoralnem listu:

»Darujte darove za dijasko
semeniiCe, darujte, kakor vam
narekuje vase dobro, verno
srce. Ravnajte se po navodilu,
kakor ga je dal pobozni Tobija
svojemu sinu: »Kar premores,
budi usmiljen!« Ce imas3 obilo,
daj obilno, &e ima¥ malo, si
prizadevaj tudi malo rad pode-
liti, saj navsezadnje, preljubi v
Gospodu, nisem jaz, ki vas
prosim milo$¢ine, ampak Je-
zus sam. Saj ne gre za moje
duhovnike, ampak za Jezuso-
ve duhovnike, in ne za duse, ki
bi bile moje, ampak za duge,
katere si je Jezus kupil s svojo
krvjo in smrtjo na kriZu in ka-
tere hoce po svojih duhovnikih
uciti, voditi in posvecevati, da
doseZejo ve€no Zivljenje.«

Nadskof Missia je v goriski
nadSkofiji uvedel tudi poboz-
nost CeS¢enja Srca Jezusovega
in Marijine druZbe.

V spominski knjiZici Sloven-
ski kardinal dr. Jakob Missia,
zasledimo tudi krajSo oceno
Missijevega delovanja:

»Missia je s pomoé&jo odli¢-
nih sodelavcev in sotrudnikov
polozil temelje za nadaljnji
razvoj smotrno organiziranega
katolikega gibanja na ver-
skem, prosvetnem in gospo-
darskem podro&ju. V boju z
nasprotniki, ki jim njegova
nacela odlognost ni prijala in
so v njej videli le nekak kvaren
razdor, je dosledno spostoval
pravilo: Borimo se za dobro
stvar mirno, premis$ljeno, vz-
trajno, potrpezljivo.« Zanimi-
va je tudi ocena Missijevega
Zivljenjepisa v Goriskem kole-
darju:

»Njegovo pastirsko delova-

nje je zajelo najrazlitnejia

podrocja cerkvenega in javne-
ga Zivljenja. To njegovo delo
je naletelo na eni strani na
navduSeno odobravanje, na
drugi pa predvsem zavoljo raz-
gretih politi¢nih strasti njego-
vega Casa, na odlo&no naspro-
tovanje. Vendar je bil Missia
moZ izrednih sposobnosti, ki
Je globoko posegel v Zivljenje
slovenskega naroda, ¢eprav bo
potrebno nekatera vprasanja
Se poglobiti in pojasniti. Znal
je mirno voditi in vladati, a se

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

"IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHIO. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD
5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

Je nekako drzZal ob strani, sko-
raj oddaljen. Znal pa je izbira-
ti in si poiskati sodelavce, ki so
v praktitnem Zivljenju uresni-
¢evali njegove poglede in
smernice. «

Dr. Jakob Missia, duhovnik
iz kriZzevske Zupnije na Stajer-
skem, pozneje ljubljanski $kof
in gori$ki nadikof ter prvi in
doslej edini kardinal med Slo-
venci, sodi brez dvoma med
najslavnejSe in najzasluZnejie
rodoljube in dobrotnike v slo-
venski cerkveni in narodni
zgodovini. Bil je odlo¢en budi-
telj slovenske katoliSke zavesti
19. stoletja in utemeljitelj or-
ganiziranega katolikega giba-
nja med nasimi rojaki v mati¢-
ni domovini. Kot §kof v Ljub-
ljani in nad$kof v Gorici je
skrbel za temeljito vzgojo in
izobrazbo duhovnikov, obe-
nem pa pospeseval redovnis-
tvo na Slovenskem. Missia je
bil menda edini med ljubljan-
skimi Skofi, ki je znal igrati na
orgle, 3¢ ved, bil je tudi priza-
deven komponist z nekaterimi
objavljenimi skladbami.

Bil je tudi izvrsten pevec.
Kdor je slisal $kofa Missio, ko
Je pel prefacijo pri slovesni sv.
masi, ali pa razne koralne spe-
ve, se je nedvomno strinjal z
ugotovitvijo: »Tako se mora
peti koral, tdko petje naj bi
odmevalo po nasih cerkvah...«
Rad je igral na svoji harmonij,
navdudeval se je za cecilijan-
sko petje, toplo pa je priporo-
Cal tudi ljudsko petje. Missia
je znan tudi kot ustanovitelj
orglarske Sole, ki je Cerkvi na
Slovenskem dala veliko spo-
sobnih pevovodij in organi-
stov.

»Slovenski kardinal dr. Ja-
kob Missia je v osebnem Ziv-
ljenju in pastoralnem delova-
nju zdruZeval udenost in po-
boZnost, modrost in apostol-
sko gorenost. Ceprav ni pose-
gal v politi¢no Zivljenje — tega
mu velika osebna skromnost
niti ni dopuidala — ga je lju-
bezen do slovenskega &loveka

V BLAG SPOMIN

30. OBLETNICE SMRTI
NASE LJUBLJENE, NIKOLI
POZABLJENE MATERE
IN STARE MATERE

ANNE MIVEC

ki nas je za vedno zapustila
22, septembra 1962.

Hvala na$a dobra mama,
vso ljubezen ste nam dala,
vse modi in vse skrbi.
Rajski mir, nebeska sreta,
naj bo Vasa v venosti!

Vedno Zalujoéi:

sin — John Mivec
héerki — Mary Kaucnik
in Anna Mivec
Cleveland, O., 24. septembra 1992,

silila, da je v ozadju javnih do-
godkov podpiral vse, kar je
pospesevalo versko in narodno
zavest tega Cloveka.« (Skof dr.
Fr. Kramberger).

Iz »Ave Maria« za julij 1992

KOLEDAR
(nadaljevanje s str. 10)
vidske $ole priredi kosilo v far-
nem avditoriju. Sv. mas3a
opoldne, kosilo ob 1.30.

NOVEMBER

14. — Pevski zbor Jadran pri-
redi jesenski koncert v SDD na
Waterloo Rd.

14. — Belokranjski klub pri-
redi martinovanje, v SND na
St. Clair Ave. Igra Tone Kle-
pec orkester.

DECEMBER

4. — Slovensko ameriski kul-
turni svet priredi »Vecer s §ko-
fom Pevcem«, na Borromeu,
Nastopa Glasbena Matica.

6. — Glasbena Matica prire-
di koncert v SND na St. Clair

Avenue. Igra Tone Klepec or-

kester.

6. — SKD Triglav, Milwau-
kee, Wis., priredi MiklavZeva-
nje.

— 1993 —

JANUAR

16. — Farni ples v dvorani pri
Sv. Vidu (Centennial Ball).
22., 23. in 24. Newyorski
Slovenci imajo smuéarski izlet
in tekme v Rutlandu, Vt.

SEPTEMBER

5. — Zakljutek jubilejnega
leta pri Sv. Vidu, s sv. ma3o ob
12. uri. Glavni magevalec bo
nadikof Anthony Pilla. Po
masi banket v SND na St.
Clair Ave.

V BLAG SPOMIN

17. OBLETNICE NASE
LJUBLJENE MAME,
STARE MAME IN
PRASTARE MAME

o

Josephine Cimperman
ki je preminula
28. septembra 1975,

17 let je Ze minilo od tistega
Zalostnega dneva, ko si odsla
od nas za vedno.

Ostali so nam lepi spomini
na Tebe in tiste sre¢ne ter
krasne ¢ase, ko smo bili vsi
skupaj.

Zalujodi:
Sin: Louis
H¢eri: Josephine Godic
in Rose
Snaha: Mary Cimperman
Vnuki in vnukinje
Cleveland, O., 24. septembra 1992.
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Misijonska sre¢anja in pomenki
959. Gospa Cveta Mahnié, ki Ze vec let v

Lethbridgu, Alberta, v
Kanadi, poglablja misijonsko
ljubezen med tamkajinjimi ro-
jaki, potem ko je to vlogo
prevzela od dobre gospe Anto-
nije Fylypczuk, je 11. septem-
bra poslala tole pismo, priloZi-
la lep ¢ek nabirke in seznam
darovalcev:

»Pridel je Cas, ko se tudi v
Lethbridgu spomnimo na mi-
sijone. Pogiljamo naSe pri-
spevke v upanju, da bo tudi ta
skromna vsota kaj pomagala.

Imenovani so se tudi letos z
veseljem odzvali. Na nase mi-
sijonarje in laike se spomnimo
tudi v molitvah. V teh tezkih
¢asih, ko so potrebe tako veli-
ke, naj jim Bog da mo¢&, da bi
§e naprej vztrajali in z upa-
njem gledali v bodo&nost.

Gdg. Sonji Ferjan se zahva-
ljujem za pozdrave in Vam za
pismo. Naj omenim 3e, da je
ga. A. Fylypczuk trenutno na
obisku v Sloveniji.

Tukajsnji ¢lani MZA. posi-
ljajo lepe pozdrave, saj Vas
nekateri osebno poznajo.

Vdana Cveta Mahnié.«

Darovali so tile rojaki:
Antonija Boh $50.

Po $40: Ludvik in Danica
Pahulja, Pavle Kveder.

Po $30: JoZe in Fani Dim-
nik, Stefan in Anica Dimnik,
Janez in Cveta Mahni¢.

Po $25: Zora Dimnik, Jerry
in Ivanka Vidmar.

Po $20: Margareth Bolte-
Zar, Anton in Ivanka Dimnik,
Frank in Cecilija Kaplan, Er-
nest in Anna Rogan, Frank in
Ivanka Sifrer, Stefan in Emili-
ja Zrim.

Po $10: Mirko in Toné¢ka
Ambrozi¢, Olga Novak, Mari-
ja Previsich, Anton in Anna
Toplak.

Po $5: Ivan in Johanna Hri-
bar, Stefka Spenko.

Vsem zvestim sodelavcem in
sodelavkam mnogih let iz far-
marskega sredi$¢a Lethbridge
v Kanadi se za njih ponovni iz-
raz misijonske ljubezni lepo
zahvaljujemo. Spominjam se
prvih sre¢anj med njimi med
1952 do 1959, ko so vsi zelo
skromno Ziveli, niso imeli po-
vetini $e svojih avtomobilov in

povsod so jokali doraséajoci
otroci novih slovenskih emi-
grantov, ki so pionirali v zaho-
dni Kanadi.

Med njimi jih je veé, ki vsa-
ko leto tu in tam 3e posebej
posljejo kak dar in nekateri so
ali §e vzdrZujejo domacega bo-
goslovca v misijonih ali slo-
venskega v Ljubljani.

Nikdar nisem pozabil doZiv-
ljaja, ko sem ravno obiskoval
mlado slovensko druZino in ob
odhodu iskal, kam so poloZili
‘moj klobuk. No, ko so dvignili
otroka, so ga nasli pod njim.
Prav temeljito ga je ‘pope-
glal’. Zravnali smo ga in spet
je sluZil za nadaljnje misijon-
ska pota v Calgary, Vauxhall,
Edmonton, Edson, pa na jug v
Trail in Osooyos in v Vancou-
ver, Nanaimo in Port Alberni.
Bilo je tezko, a vendar tako
lepo in tolaZilno.

Blagajnik Stefan Marolt
je sporoéil nedavno tele
darove iz Clevelanda:

Ga. Lenka Oven Hiserman
iz San Matea, Kalif., za doma-
ceva bogoslovca obnovljeno
vzdrZevalnion $300.

Boris in Kristina Resman
$25. Neimenovana za dva
obroka mese¢nega daru za o.
Rozmana $60 in $40 za sv.
mase.

Rudi in Ton¢ka Klammer za
vse $50. Anna Tomc $20 in
Anton M. Lavrisha $10.

Neimenovana iz Ohia je po-
leg $1000 za skupino sester
Loyola v Sloveniji poslala za
njeno prijateljico iz mladih let
v taboris¢u, s. Bernadette Jur-
kovi¢ na Slonokos¢eni obali
$500 in Se $500 za vse, kjer so
potrebe najveéje. Darovala je

- skupno $2000. Prosi misijo-

narje in misijonarke molitve
za njeno zdravje in zdravje v
njeni druZini.

Stefan in Josephine Zorc iz
Rye, Colo., sta poslala $20 za
nsestre v MengSu«, ki jih
bomo skufali najti. Pravita,
da sta vetkrat kaj poslala in se
je izgubilo.

Iz Hamiltona, Ont., piSe sa-
lezijanec g. Stanko Ceglar 3
septembra:

Viadimir M. Rus

Attorney

Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

LT

Grdma e Faulhaber
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 4703 Superior Ave.
531-6300

Fumeral Facilities Available
Throughout Lake County
- 944-3300
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

»V prvi polovici junija ste
mi na pro3njo poslali naslov o.
Cukaleta. Po narodilu brata
Ludvika iz Brazilije sem mu
poslal precej$njo vsoto denar-
ja v priporofenem pismu, na
poslani naslov, in ga obenem
prosil, naj me po prejemu pi-
sma obvesti, da je v redu pre-
jel. Pred leti je bilo pismo s &e-
kom vred ukradeno in sem
imel velike sitnosti, preden
sem dobil denar vrnjen in na
novo v drugem ¢eku poslan.
Zdaj bo kmalu tri mesece, pa
$e nisem prejel nobenega glasu
od njega. Ce mu ponovno pi-
Sem in poSljem priporoeno
pismo, nisem gotov, e in kdaj
bi dobil odgovor. Se zdi, da
imate Vi z njim bolj redne in
gotove stike. Prosil bi Vas, ko
mu s svoje strani spet pisete,
da ga obenem vprasate, ali je
tisto moje junijsko priporoce-
no pismo prejel. Ce ga ni, po-
tem bi zacel postopek na posti
in banki. Vas prisréno pozdra-
vlja Stanko Ceglar, SDB.«

O. Cukaletu smo v tej zade-
vi pisali. MoZno je, da je bil
poleti kje drugje. Upajmo, da
je zdrav. Misijonskim prijate-
ljem pa svetujemo, da ne posi-
ljajo na svojo roko &ekov v
misijone, ko imamo v MZA
velike izku$nje in stalno posi-
ljamo na vse konce sveta. Pa
se Se kaj skazi. Nedavno je g.
Knez na nasi banki v Clevelan-
du poizvedoval o ¢ekih, ki po
boZi¢nem razposiljanju vsem
misijonarjem niso bili banki
vrnjeni. Ugotovili smo, da so
medtem 500-dolarske &eke za-
menjali misijonarji gg. Pa&nik
in Sémen ter s. Kav¢ic; zasta-
rel je oni g. Groslja, ki je bil
vrojen in novi ¢ek zanj izdan;
sestri A. Burger in M. Karnié-
nik pa ¢eka 3e nista vnovéili,
Na letoSnjem sre¢anju misijo-
narjev in misijonark v Sti¢ni

s0 o tem govorili in sveto-
vali, da bi se okrog boZia ne
posiljali ¢eki, ¢e§ da je podta
tako preobremenjena in nego-
tova. To bomo skusali uposte-
vati, dasiravno je to mnenje
nekaterih, medtem ko drugi
vedno kmalu prejem vsake po-
mo¢i potrdijo. To pac zavisi v

mnogoéem , s kom imamo
opraviti. Kak o. Kos Se nikdar
ni imel s ¢eki tezav, pa jih ver-
jetno precej dobi. NajteZje je,
e se misijonar premika, ali
odide na oddih, pa tega preje
ne pove. Ko smo pred leti
vprasali brata Karla KerSevana
v Afriki, kako da &eka Ze dve
leti ni zamenjal, je odgovoril:
»Sem ga vsako leto dobro
spravil in upal, da bo s¢asoma
ve¢ vreden, ko ga bom zame-
njal.« Cek zastara v nekaj me-
secih. Sest mesecev je najdalj-
Sa doba, ko banka $e pocaka.
Sicer pa banke toZijo, &e &eki
niso zamenjani kmalu, da ima-
jo veliko teZav s knjigovod-
stvom in v enem primeru so
nam rekli, da nam ne bodo ve¢
mednarodnih &ekov izstavljali,
¢e ne bodo misijonarji kmalu
¢ek vnov¢ili.

V ‘Druzini’ je bil objavljen
¢lanek o biseromasniku, laza-
ristu Francetu Jerebu, ki je bil
na Kitajskem na§ dekan. Se
vedno pastirsko dela, kolikor
more, dasi omenjajo, da mu
o¢i malo nagajajo. V isti Ste-
vilki je tudi predsednica MZA
Cleveland Marica Lavria svo-
je misli o Zivljenju rojakov v
Ameriki povedala, kolikor se v
kratkem da, na stavljena vpra-
Sanja novinarja. Lepo je o
svoji veliki druZini govorila,
kako so vsi dozoreli v kritan-
ski druZini in ostali zvesti kr3-
¢anskim izro¢ilom in ljubezni
do slovenske besede in tradici-
je.

Sedaj se poletje nagiba h
koncu in poletni oddih je za
nami. Prav je, da malo pregle-
damo, kako smo poletje prezi-
veli in se povprasamo, e smo
ostali zvesti svojim idealom.
Ko se bliza‘misijonska nede-
lja’ pa morda tudi pretehta-
mo, koliko smo za naSe misi-
jonarje(-ke) letos Zrtvovali.
Morda je sedaj ¢as pohiteti in
storiti §e to in ono v to smer, ki
je vcasih, kot izkustvo doka-
zuje, pozabljeno ob raznih na-
értih in vzhiéenju poletnih dni.

Rev. Charles Wolbang CM

131 Birchmount Road

Scarborough, Ontario .
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PLAY TODAY.
WIN TONIGHT!

Anytime today would be a good time to visit one of
the Ohio Lottery’s Sales Agent locations and get
in the games for tonight’s drawings.

An Equal Opportur

¥ Emoyer

Novi grobovi

Pauline Bubnick
Umrla je Pauline Bubnick,
rojena Dekleva, vdova PO
Franku, mati Pauline Engle
hart, 3-krat stara mati, 2-krat .
prastara mati, sestra Ze€ pok.
Urse Bubnick, Marie Samsa, :
Antona, Antonije, Alojza,
Franca in Zdravka. Pogreb bo
iz Fortunovega zavoda 04
5316 Fleet Ave. danes, v et |
tek, dop. ob 9., v cerkev SV-
Lovrenca ob 9.30 in od tam nd
Vernih du$ pokopalisce.
Frances Chukayne
Dne 16. septembra je Vv Slo-
venskem domu za ostarel
umrla 92 let stara France
Chukayne, rojena Baraga Y |
Sloveniji, v ZDA priSla L
1920, mati Franka, Roberta it
Edwarda, 4-krat stara mati, 7-
krat prastara mati, sestra ROS¢
Kern, ostali bratje in sestre 50
Ze pok. Pogreb je bil 21. seP*
tembra iz Brickmanovega Z&
voda v cerkev sv. Stefana né
Lloyd Rd. in od tam na Vernih |
dus pokopaliste. i

MALI OGLASI

Looking to Rent
Single man. Needs a fumish‘d
apt. or room, near Waterlo®
St. Mary’s or E. 185 St.
681-7619.

-

Home For Sale
To settle an estate. $17,000: 4
bdrms. Family starter in
Lady of Lourdes pansh A
pliances. Fenced yard. N
owner occupancy & TL(‘:'"':%11
883-3118 for more info.

3841) ‘

APPLES FOR SALE: Mcﬂr |
tosh, golden and red deliciou®
Winesap and Jonathan — I
Wickliffe. Call 944-6322 }

For Rent : '
I bdrm apt. near the SlO"’“‘
Home for the Aged. NeW "
pet & appliances. Call 4 A
6929 or 951-3087.

FENCES — OGRAJE
Any type of fence. Chain li
wood and ornamental u-oll
Railings for steps. PoOr¢®
balconies. We have our 2"
surveyor. Call:

Jokic Fence Co.
944 6771/

Help Wanted with
Person needed to stay ulh
elderly gentleman in willo 0
by Hills, O. Thursday 11 * %
p.m. and Friday 8:30t0 404
Call 943-2507.

nkn |

POTUJETE V th'"h
Neko¢ hotel Bled, daneés dl
'Emona! Obveitamo V8% o |
smo odprli v Rimu hotel pﬂ‘r ‘
na. Za rojake posebenl’ MA
Naslov hotela: 00185 - 1;279]1
Via Statila 23, Tel: 06-7
ali 06-7027827, telefaX’
7028787. Dobrodo§ll!

Lastnik hotela 'ﬁ ;
Vinko f

Rojaki! Prlporoé’j”
Amerisko Domo""'o
8vojim slovenski™
prijateljem in zna"”d




